
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek. 
Alla tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och 
kopiera texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att 
OCR-tolka korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör 
man visuellt jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th  is work has been digitized at Gothenburg University Library.
All printed texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. T h  is means 
that you can search and copy text from the document. Some early printed books are hard to 
OCR-process correctly and the text may contain errors, so one should always visually compare 
it with the ima-ges to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



(S
N r 49 (1248) 23:dje årgSÖNDAGEN DEN 4 DECEMBER 1910.

I LLCJSTREPADfS TIDNING
GRUHq

FRITHIOFHELLBERGFÖR-KVINNAN BOCH-HEMMET

Hufvudredaktör och ansv. utgifvare: JOHAN NORDLING

1 figgirf *■

•rir'A

hhbem
r-’r™* »sa1

äüSi
■

raiiT

mm

:\\ V

V/""

r---------------- —----------------------------------------------------------------------------------- 1

VÅRA BILDER i dag ge en föreställning om det ståtliga biologiska 
museum, som i dagarna invigts och öfverlämnats till Uppsala stad.

Det är genom en donation å 100,000 kronor af framlidne grosshandlare 
C. F. Liljevalch och ytterligare gåfvor af hans arfvingar, som museet 
kunnat byggas. Anordnare af museet, som rymmer 500 svenska djur, 
har varit konservatorn doktor Kolthoff, arkitekt Hj. Cederström. Vårt 
panorama ger ett stycke Lapplandslandskap med snötäckta fjäll i bak
grunden och en subalpin björkregion med den högnordiska faunans 
märkligare djurarter: älg och ren, varg och fjällräf, hare, svanor och 

gäss, allehanda änder och vadare, skrikor och tättingar o. s. v.
Emil Finn toto.
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SVENSK JUL.

I VÅRT LAND med dess långa, kalla, mörka 
vinter behöfva vi väl allt, hvad vi kunna 

få af sol, ljus och glädje. Intet under, att vi 
här i norden lärt oss förstå att fira jul mer än 
andra länders folk! Hvarje svensk, som tvingas 
att tillbringa denna högtid i främmande land, 
skall nog ' erkänna, att har ej hemlängtan in
ställt sig förut, så nog kommer den, då han 
nödgas sätta sig in i att julen står för dörren, 
men han får ej fira den hemma. Ty hemmets 
högtid är den; måtte den så förblifva! Måtte 
aldrig den dag randas, då de svenska hemmen 
försumma att fira jul enligt gammal god sed! 
Men man måste ock vara beredd att taga emot 
den. Låt oss se till, hvad som hör till julens 
förberedelser och firande!

Det, som fordrar mesta och längsta efter
tanken och förberedelsen, är nog julklapparna. 
Redan tidigt på hösten måste man börja där
med. HvacL skall man då ge? I främsta rum
met må vi sysselsätta oss med föräldrarnas jul- 
Iklappsfunderingar. Har mor haft tid under 
-sommaren eller hösten att arbeta något till far, 
;så är detta nog den käraste gåfvan för honom, 
am det än är aldrig så litet: ett halft dussin 
'märkta näsdukar, strumpor af eget fabrikat, 
kragskyddare eller något dylikt. Och far kan 
nog utan stor svårighet fundera ut något att 
glädja mor med: kanske något klädesplagg, 
pälsverk eller smycke, som hon ansett sig böra 
af sparsamhetsskäl afstå från att köpa, en hus- 
geråds- eller prydnadssak för hemmet. Då om
ständigheterna foga det så, att julklappen måste 
väljas af mottagaren och alltså endast den kon
tanta summan kommer till synes på julkvällen, 
så bör den åtföljas af några rader på vers 
eller prosa, som i skämtsam form förklarar, 
hvad meningen är. — För öfrigt böra ej jul
klapparna spela alltför stor roll. Om dina till
gångar äro begränsade, så rätta dig därefter 
och gif, hvad du har råd till men ej mer. 
Vänj ej dina barn vid att få dyrbara julklap
par; tids nog bli pretentionerna stora. Gif dem 
gärna en del sådant, som de behöfva: en ny 
klädning, ett blustyg, skor, galoscher, paraply, 
bokhylla o. s. v. Men då tid och tillgångar 
medgifva, så är det ju önskligt, att föräldrar 
också glädja sina små och stora barn med att 
uppfylla några af deras innerligaste önskningar, 
t. ex. i fråga om leksaker. Jag vet en mamma, 
som gjorde sig den mödan att med egna hän
der fabricera ett stall till sin lille gosses hästar 
samt tapetsera och inreda åt småflickorna de 
dockskåp, som bysnickaren gjort efter hennes 
noggranna anvisningar. Att så räcka till för 
allt och alla är ej allom gifvet, men — “god 
vilja drar“, som bekant, “halfva lasset.“ Jul
klappar, som ej må räknas till lyxartiklar och 
som alltid mottagas med förtjusning af barnen,

Ett kapitel om julförbe

redelser och julfirande.

äro kälke, sparkstötting, skidor, 
skridskor, sparkboll och tennisspel.
— Men vid dina juluppköp får du 
ej glömma någon af husets medlem
mar, framför allt om du är husmor.
Finnas aflägsnare släktingar, kanske 
främlingar, i ditt hem öfver helgen, så tänk äfven 
på dessa med någon gåfva. Dina tjänare höra ju 
familjen till — höra åtminstone göra det — och 
förtjäna att få julklappar af mera personlig art, 
äfven om det gängse bruket kräfver, att hus- 
bondfolket skänker dem penningar. En blus, 
ett fint, hvitt förkläde, kragar o. d. passa all
tid till en jungfru; är hon förlofvad, blir hon 
helt säkert glad att få något till bosättningen, 
såsom duktyg, kaffe- eller teskedar, strösked 
m. m. — Naturligsvis måste hvart och ett af 
barnen, små eller stora, ha sin lilla julklapps- 
kassa att hushålla med efter behag. Låt dem 
få lära sig att en krona är mycket pengar för 
en liten gosse eller flicka och måste räcka till 
många små julklappar. Barn, som börjat gå i 
skolan, få där genast lära sig att arbeta små 
julgåfvor till far och mor: almanackpermar, 
nålbok, penntorkare etc. Till syskonen och 
tjänarna köpas småsaker efter råd och lägen
het: ett synålsbref, prydnadsnålar med gula 
hufvud, en billig tvål eller dylikt. När sedan 
den viktiga julklappsinläggningen skall göras, 
skänk då barnen rikligt med papper och lack 
att ödsla med. Jag minnes från mitt eget hem 
vår förtjusning, då vi barn fingo en del pap
per samt hvar sitt talgljus och hvar sitt stycke 
lack, hvarpå man valde sig en vrå af barn
kammaren, där man ensam och alldeles efter 
tycke och smak fick styra ut sina paket med 
lackklumpar på ena sidan, bläckplumpar, om
växlande med adress och egna eller lånade 
kvickheter, på andra sidan.

Större barn tarfva större penningresurser, 
men också af dem kan mycket åstadkommas 
genom små medel, tack vare uppfinningsför
måga och händighet. Låt dem dock aldrig få 
lof att “taga sig vatten öfver hufvudet“ genom 
att börja med stora arbeten, som ej skulle 
hinna bli färdiga utan med tillhjälp af nattvak.

Det finns ofta personer, äldre eller yngre, 
som utan att själfva ha stora tillgångar dock 
vilja visa sin tacksamhet för åtnjuten gästfrihet 
eller vänlighet i annan form. Huru skola de 
kunna våga sig fram med någon julklapp, som 
ej öfverstiger deras förmåga och dock ej är för 
anspråkslös? — En händig och flitig kvinna 
plägar ej ha svårt att lösa detta problem. Ty 
handaslöjden är högt uppskattad äfven i vår 
pretentiösa tid, och vackra dukar, kuddar o. d. 
finna alltid tacksamma mottagare i hvarje hem, 
elegantare eller enklare. Då ej tid eller för
måga medgifver sådan lösning af frågan, eller 
då det är en herre, som är stadd i detta slags

‘Prisbelönad uppsats af

Lotten Lovén.
julklappsbryderi, då är den finaste' 
bästa och lättast anskaffade gåfvan 
en grupp tulpaner, hyacinter eller 
annat dylikt. Det finns ju nu möj
lighet att få så väl enklare som 
finare blomsteruppsatser i själfva 

midvintern, och för alla slags förmögenhetsvill- 
kor finnas alltså utvägar i julklappsbekymren. 
En mer eller mindre dyrbar fruktkorg är en 
annan lämplig present. — Låt oss därmed 
lämna kapitlet om julklappar och öfvergå till 
än mera prosaiska bestyr.

Så snart julmånaden är inne, måste husmo
dern göra upp sin plan för allt förestående 
stök inom hemmet. Först bestämmas ett par 
dagar för tvätten, om möjligt i första veckan 
i december. Men vi draga ej ihop till byk 
utan söka att i oktober eller november ha rik
tig stortvätt, så att den, som nu så nära jul 
skall företagas, blir mindre omfattande. En 
god hjälp för tvätterskan är att låta henne 
använda någon sorts tvättpulver eller tvål, 
hvarmed kläderna få koka. Förträffliga sådana 
hjälpmedel finns det numera. Fördelarna däraf 
äro, att arbetet går fortare och lättare, klä
derna bli hvita och vackra och tvätterskans 
händer och arbetskrafter sparas. Särskildt re
kommenderas Castoriatvålen. — Naturligtvis 
skola till julen alla gardiner och finare pryd
nadssaker tvättas. Kom ihåg, huru sköra och 
svåra att handtera gardinerna äro, då de äro 
våta! Man får naturligtvis aldrig vrida dem 
med händerna, utan den, som ej har vrid
maskin, måste krama ur luten och sköljvattnet. 
Att stärka gardinerna är ju nu lyckligtvis bort- 
lagdt. Man blott stänker dem litet med vatten, 
om de hunnit fullständigt torka, lägger dem så 
slätt som möjligt och manglar dem, hvarefter 
strykningen sker både fort och lätt.

Men under tiden har den duktiga husmodern 
andra “järn i elden“. Man måste tänka på 
lutfisken. På landet, där man ej kan få köpa 
den färdiglutad, måste man bereda den själf. 
Kom då alltid i håg, att den behöfver omkring 
3 veckor för att bli färdig att läggas i grytan. 
Således köpa vi den torra fisken de första da
garna i december. Angående lutningen ger 
hvarje kokbok föreskrifter, hvarför det knappa 
utrymmet här ej torde behöfva upptagas med 
sådant.

I större landthushåll har man ju under denna 
tid julslakt. Men äf^en i småhushåll, vare sig 
på land eller i stad, bör man skaffa sig ett 
någorlunda rikligt förråd af matvaror före hel
gen. Julskinkan lägges i saltlake för att sedan 
lätt rökas, ett par oxtungor saltas äfven och 
kokas under julen vid behof, ett svinhufvud 
köpes, om man tycker om pressylta, och en 
liten “korfning“ företages. Den köpta korfven

De som köpa atal

Rosenfors hafregryn och Hafre-Sundhetsmjöl
lå alltid lull valata lör sina penningar. Tillverkas ander läkarekontroll och erhålles nti alla välsorterade
speceriaffärer. _

Partilager i Stockholm hos Aktiebolaget Wahlnnd & Grönblad.
Vördsammast Aktiebolaget Rosenfora Bruk A Nya Valakvaraar, Roaenfors. Inreg. Varamärke.
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blir dyr och dessutom ofta dålig; därtill kom
mer, att den hemlagade maten i allmänhet och 
hemlagad korf i synnerhet ätes med vida större 
smak på samma gång som trygghet för att till 
redningen och ingredienserna varit fullt oklan
derliga. Obetydlig kostnad drar den hemlagade 
korfven, men den är oskattbar under julen, då 
man vill ha något, som alltid är tillreds att 
skära upp för smörgåsbordet, och dessutom ofta 
till frukost eller kväll önskar en liten lätt lagad 
varmrätt. Alltså tingas en del fjälster samt 
några kilo oxkött och fläskkött samt späck, och 
så laga vi efter goda, gamla recept medvurst, 
som stoppas i vida fjälster och bortlämnas till 
rökning, samt fläskkorf eller potatiskorf, hvaraf 
en del rökes, en del, som ej stoppas så hårdt, 
bevaras färsk för att vid behof kokas eller 
stekas hel. — Alla dessa göromål böra vara 
undanstökade omkring den 15 —18 december. 
Det kan vara skäl att vid den tiden eller nå
got närmare jul halfsteka eller rent af färdig
laga en del annan julmat, t. ex. en gås eller 
ett par stora ankor, en större fläskkarré, ref- 
bensspjäll, “brunkål“, d. v. s. sönderskuren, 
väl brynt hvitkål. Utmärkt är också att i god 
tid lägga en oxstek i mjölk, så att den blir 
lagom att anrätta i veckan efter jul eller till 
nyår.

Omkring den 20 dec. ha vi rengöringen. 
Ett rum i sänder tages under behandling: all 
målning och lackering tvättas med solidarlös- 
ning, golfvet skuras, mattor piskas, spegel- och 
fönsterglas poleras, småsaker af porslin eller 
kristall såptvättas med borste. Och när hela 
rummet är fullt i ordning och åter uppvärmdt, 
gå vi till det nästa. Naturligtvis börjar man 
med de rum, som ej beböfvas till dagligt bruk, 
såsom salong, gästrum o. d.

De två sista dagarna före julafton anslås till 
bakningen. I ett landthem förslår nog inte det 
en gång, utan redan den 21 dec. måste man 
kanske där börja med olika sorters matbröd, 
hvaraf förrådet måste vara mycket större än 
vanligt. Nästa dag bakas hvetebröd, skorpor, 
pepparkakor m. fl. småbrödssorter. Och dagen 
före julafton baka vi, hvad vi ytterligare tycka 
oss behöfva af kakor och tårtor. I ett litet 
hem, särskildt i stad, kan man ju ej behöfva 
baka annat än sådant, som man enligt gammal 
häfd inom familjen vant sig att anse såsom 
nödvändigt hörande till julen. En liten sats 
hembakadt hvetebröd, en del läckra smörskor
por samt några saffransflätor vilja nog de flesta 
ha. Och vissa småbrödssorter är det ju på 
samma sätt med. Men medan detta arbete på
går, så glöm inte att baka några roliga figurer 
för barnens räkning: gubbar och gummor af 
hvetedeg, pepparkaksgrisar, tuppar af någon 
annan sorts deg o. s. v. Har man ej bleck
mått till sådana figurer, så reder man sig med 
ett pappersmönster och en skarp knif. Ganska 
roligt är det att baka en hel pepparkaksstuga, 
hvars olika delar efter gräddningen hopfogas 
med karamellmassa. Insättas sedan fönster af 
klar karamell, så kan stugan pryda sin plats 
på hvilket julbord som helst. — Bland jul
kakor, som man gärna bakar själf i hemmet, 
äro klenät, som i södra Sverige anses oumbär
liga till julen, men som i norra och mellersta 
Sverige i allmänhet ersättas af smörtårtor. Till 
dessa sorter begagnar nog helst hvarje husmor 
sitt eget gamla recept, kom blott ihåg beträf
fande de förra, att de bli bättre, ju ringare 
mängd mjöl man använder samt ju mindre an
tal ägghvitor, som tagas med, och att till kok
ningen gåsflott är det allra bästa. I brist 
däraf tages kokossmör eller prima okryddadt 
svinflott. Den, som har tid därtill, kan också

lätt lära sig att bereda ganska vacker och 
mycket god konfekt för julbordet.

När vi hunnit till eftermiddagen den 23 
dec., måste det egentliga julstöket med ren
göring, bakning o. d. vara undan. Nu får 
jungfrurna bestyr med att skura och göra fint 
i sitt departement: köksingången, köket och 
jungfrukammaren. Inomhus syssla mor och 
döttrar med att sätta upp de rena gardinerna, 
taga fram de bästa dukarna till alla bord, 
polera silfver, göra fint i och på byffén o. s. v. 
Till detta sista kunna äfven små fingrar an
vändas, blott mor förstår den stora konsten 
att lära småttingarna göra nytta. Under hela 
julstöket kunna barnen mycket väl vara med; 
alltid finns det saker, som skola hämtas och 
bäras från skafferi till kök eller tvärtom, ären
den att uträtta, tillsägelser att framföra från 
mor, som är upptagen vid bakbordet, till jung
frun, som sköter storstädningen o. s. v. Jag 
minns ett hem, där mamma kunde sysselsätta 
alla sina sju barn vid sådana tillfälleti, så att 
de i hela sitt lif mindes julstöket hemma så
som något enastående gladt och roligt, då den 
yngsta lika väl som den äldsta fick vara med, 
och gossarna lika väl som flickorna. Men bar
nens julförberedelser inskränkas ej till det 
redan nämnda. I detta sammanhang må på
pekas, att de under både höst- och vinter
kvällarna kunna ha nyttig och rolig sysselsätt
ning af att göra julgransprydnader. Skaffa 
dem en del silkespapper i vackra färger, guld- 
och silfverpapper, papp, en flaska Syndetikon 
samt hvar sin sax och blyertspenna. Gif dem 
sedan några trefliga modeller, t. ex. mönster 
till stjärnor, som de uiklippa i papp och öfver- 
klistra med guld- eller silfverpapper. Lär dem 
att af silkespapper göra korgar och klippa nät, 
hvari nötter läggas, innan de upphängas i gra
nen o. d. Kanske äro några af barnen nog 
händiga att kunna göra små tomtar af vadd 
och kläda dem i lufva, vantar och stöflar af 
rödt silkespapper. Ja, idéerna äro mångahanda 
och kunna varieras i det oändliga. Många nya 
uppslag, både lustiga och nätta, kunna till
komma under det trefliga arbete, man har för 
händer. På ett bättre sätt kan knappt mor 
roa sin barnskara, och våra hemgjorda jul
gransprydnader kunna mycket väl ersätta det 
utländska skräp, man köper till detta ändamål.

(Forts.)

Ett hundra kronor i pris! 

Det gäller
återigen “Årets tolf kapitel 1911“ och denna gång täflan 
om februari månads ämne som lyder

Svenska kvinnan i brons.
Ett kapitel om lämpligheten af ett svenskt kvinnligt 
äreminne som motsvarighet till de många, som rests 
öfver manliga förtjänster jämte motiverade förslag 

till värdiga föremål.
Här gäller godtgörandet af en orättvisa, som be

gåtts af nationen mot framstående svenska kvinnors 
minne, hvarför ämnet bör lifligt intressera vår kvinno- 
värld. Täflingsskrifterna, som skola vara försedda med 
påskriften : Iduns artikeltäfling, måste vara inlämnade 
till redaktionen af Idun senast den 31 December 1910. 
För den enligt redaktionens åsikt bästa artikeln utfästes 
ett pris af

ett hundra (100) kronor
och den prisbelönade uppsatsen inflyter i något af 
Iduns februarinummer.

Stockholm den 1 december 1910.
Redaktionen af Idun.

F♦ K* P. R:s julbod.

NÄR EN dag i midten på december Birger 
Jarlsgatans trafikanter vid en blick inåt 

Smålandsgatan finna en jätteskylt öfver en 
butiksdörr med ofvanstående mystiska formel, 
då skola de veta, att det är Rösträtten som 
håller jul. När de då själffallet ändra kurs 
för att se litet närmare på detta det yngsta 
af alla affärsföretag, skola de medge, att röst
rätten har då en sannskyldig julbod. I fön
stret en strålande julgran, prydd som alla jul
granar skola vara med julgranspynt och flaggor, 
men allting i gult och hvitt, ty gult och hvitt 
äro rösträttens färger. När de så stiga öfver 
tröskeln, skola de finna en butik, dekore
rad helt i gult och hvitt, där de bjudas på just 
sådana varor som bli så oundgängliga och väl
komna till julen. Affärens ledare ha begrän
sat sig ganska starkt ifråga om mångfalden, 
men hvad de ha att komma med är af bästa 
sort. I många rösträttsvåningar ha under 
den tid, som föregår affärens öppnande, händer, 
som äro mest vana vid pennan, arbetat flitigt 
med sax och nål för att klippa karamellpapper 
och sy juigransdockor, och i rösträttsköken 
har sockret puttrat i pannorna under öfverin- 
seende af själfva karamellgeneralen, som varit 
i elden både vid utställningen och på Barnens 
Dag. Detta som går att äta är det världsli
gaste i butiken och nämnes först. Men det är 
inte slut därmed. Där kommer att finnas 
vykort och rösträttsmärken, vidare läsning för 
kundernas själar samt tidsfördrif för kundernas 
barn under julen. Det senare är en lustig 
nyhet, ett tärningsspel, som ger de spelande till
fälle att genomgå hela rösträttens öde, och som 
är illustreradt med dess historiska platser och 
ansikten. Den lilla rösträttsflickan, som kastar 
sina tärningar, bör därigenom få en lefvande 
erfarenhet af hvad det vill säga att gång på gång 
bli tillsagd att “vänta tio kast“, som alla van
drare på den långa vägen mot medborgarskapet 
så ofta fått ge sig till tåls med att göra, men 
hon bör också som vinnare få en försmak af 
den segerkänsla när målet är nådt, som uttryc- 
kes i följande profetiska rader:

Vår färd är slut, du hör i luften glada suset;
Med Bil-Bol flyga vi rakt in riksdaghuset.

Är det något, som hör mera julen till än 
öfverraskningspaket? Nej, och därför finna 
kunderna naturligtvis också sådana i F. K. 
P. R:s julbod.

Ledarna af detta affärsföretag äro doktor Alma 
Sundquist, fru Else Kleen och fröken Ninni 
Kohnberger, som utfört det kraftprofvet att jämte 
sina borgerliga yrken etablera sig som handels- 
idkerskor. Som expediter ha de engagerat en 
stab af rösträttskamrater: läkare, författarinnor, 
bankfolk och husmödrar som, lifvade af ledar
nas vackra exempel, ge sin tid och arbete midt 
i julbrådskan för Rösträttens skull.

För Rösträttens skull? Hvad vill man då 
egentligen vinna med denna julbod? Jo, röst- 
rättskvinnorna i Stockholm, som mest äro ar
betande folk, utan mycket annat att ge 
än sin öfvertid, vilja på detta sätt hjälpa till 
att skaffa medel att bekosta utgifterna för den 
stora Världskongressen för kvinnans politiska 
rösträtt, som skall hållas i hufvudstaden i som
mar. Dessutom hoppas de nog att utom allmän
hetens penningar vinna något af dess intresse 
för saken. Och om kunderna därför finna. 
“Rösträtt för kvinnor“ på karamellpåsarna och. 
en väckelseskrift insmugglad i öfverrasknings- 
paketen, så få de icke bli stötta. Kan man- 
tänka sig en behagligare form för propaganda?;

E. —ER.

Begär alltid granit-emaljerade 
KOCKUMS Kokkärl 

OBS.! Fabriksmärket.

Giftfria och syrefasfa. 
Prisbilliga.

Fàs på begäran Qfuerallf 
i hela världen.

Cerebos Salt
tillverkadt af filtrerad saltlake i hygieniska fabriker.

Generalagent: Gustaf Clase, Göteborg & Stockholm.
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“Fru eller fröken ?"
Bn inbjudan till diskussion.

DEN frågan har länge varit den unga flickans 
hemliga hjärtefråga till sig själf och har 

betydt detsamma som: blir jag gift eller blir 
jag inte? Nu har det blifvit en social fråga 
— aktuell genom fru Stéenhoffs broschyr med 
denna titel — och är något helt annat — näm
ligen en fordran från kvinnohåll på en gemen
sam titel för alla kvinnor utan afseende på om 
de äro eller ha varit gifta eller icke.

Kan det kallas en social fråga? tänker folk, 
en sådan bagatell! Är det då inte bra som 
det är, eller tycka kvinnorna, trots rösträtt och 
allt, att det är så mycket för mer att vara 
gift, att de alla vilja ge sig sken af att vara det ?

Ånej, så enkelt är det ändå inte, svara ifrarna 
för frureformen. Tvärtom, vi vilja just ta bort 
frutitelns egenskap af att beteckna en gift 
kvinna och göra den till en gemensam titel för 
alla kvinnor, eftersom vi anse det föga pas
sande att bli så där uppdelade, eller skulle 
herrarna kanske vilja bli det?

— Nej, det skulle de ju inte, men det är 
ändå skillnad?

— Hvarför det då?
— Nå och om den reformen kunde bli genom

förd och alla våra fröknar i hast blefve fruar, 
hvad vunne man därmed?

Härpå svarar man, att det oafsedt den prin
cipiella sidan otvifvelaktigt är enklare att ha 
en titel för alla, slippa att riskera misstag, när 
man icke lyckats ta reda på om den dam man 
tilltalar är gift eller ej, vidare att därmed äldre, 
ogifta damer undgå den ungdomliga titeln fröken, 
som endast är ett diminutiv af fru, att det 
löjliga och ovärdiga graderandet af fruar och 
fröknar i sällskapslifvet därmed troligen skulle 
upphöra, att de ogifta mödrarna skulle undgå 
den pinsamma ställningen att vara fröken- 
mödrar o. s. v.

Mot förslaget har å andra sidan gjorts en 
del invändningar, som dock icke tyckas vara 
ovederläggliga, och det är tydligt att det skulle 
gå ganska lätt att genomföra denna billiga och 
bekväma reform, om blott det funnes en opinion 
för densamma och några ogifta damer vore 
mog resoluta att konsekvent låta kalla sig fru, 
liksom Maikki Friberg i Finland gjort det.

I Iduns vårnummer af 1930 heta alla damer 
fru. Skall det dröja 20 år innan reformen blir 
fullt genomförd, eller skall det gå lika behän- 
vdigt med denna som med frökenreformen i sin 
tid? Äro de gifta kvinnorna alltför rädda om 
sin titel för att vilja dela den med de ogifta? 
Hvad säga fröknarna själfva? Och herrarna? Se 
där frågor, som Iduns läsare inbjudas att besvara.

En korsdragerska»
IDUNS LÄSARE torde alla känna till den gamla damen 
* från Arvika, fröken Julia Bengzon, som ehuru säng
liggande och lam sedan många år, sysslade med för
färdigandet af julgransprydnader och andra små pryd
nadsting för att därmed söka förtjäna till sitt uppe
hälle. Och många ha kanske redan tänkt på att äfven 
i år, då julen nalkas, med någon beställning ihågkomma 
den lama, som var så tacksam för att få sina arbeten 
afyttrade. Men denna jul skola inga af hennes försän
delser utgå från Arvika att pryda julgranarna i Sverige. 
De stackars halft förlamade händerna hvila nu, och 
lifslångt lidande har slutat. Eftermälet om den 
nyligen aflidna Julia Bengzon visar en människa, som 
hjälplös och bunden till kroppen, likväl höll sin ande 
stark och fri, som i sin afskildhet och overksamhet 
genom sitt glada och outtröttliga tålamod gjorde mera 
godt och gaf flera lärdomar än mången frisk och rast
lös. Undergifven Guds skickelse, tacksam och nöjd 
bar hon sitt kors sedan den tidigaste ungdomen ända 
upp i sextioåren, då hon fick lägga det af.

En odontologie kandidat»
Berättelse för Idun af Marius.

(Forts, och slut.)
CH SKIDORNA?

— Ja, jag köpte skridskor i stället. 
Det är en friskare sport. Förr åkte jag ski
dor.

Hon tystnade hastigt och slöt ögonen som 
vid plötslig smärta. Det var bara ett minne, 
som kommit för henne. Hon såg en grå by, 
uppklättrad på gråa berg, och rundt om gick 
skogen. Men i backsluttningen, där björkarna 
stodo bruna med nedrasad snö, gledo skidspå
ren tätt intill hvarandra, buktade sig och glän
ste som band i solen och försvunno längst ned 
vid skogen, där skuggan låg. Det var en håg
komst från Härjedalen, där hon tillbringat en 
tid hos Anna, som var lärarinna där. Och det 
var där hon råkat Gunnar.

Tekla stod mot dagsljuset, lutad öfver pati
enten. Det låg ett spändt drag mellan ögon
brynen och där fanns en rynka, som snart inte 
mer skulle låta sig utplånas. Hon hade ett 
blekt ansikte med mörka ögon. Hakan var 
dragen bakåt, och när hon nu var upptagen 
al något, föll munnen isär och två stora tän
der, som stodo på kant mot hvarandra, sköto 
fram. Håret var kammadt i en bena från pan
nan ned i nacken och möttes i två flätor, som 
lågo upplagda kring hufvudet.

—- Telefon till fröken Svanbom!
Det var någon från rummet bredvid som ro

pade. Tekla såg upp.
— Till mig! Hon torkade sig hastigt om 

fingrarna på en röd- och hvitrutig handduk, 
som hängde öfver patientens axel, och försvann. 
Någon gick i dörren och några ord trängde ut 
till kandidaten.

“Hallå. Ja, det är det, hallåå — ja det är 
jag. Hvem är det? Hvem? Jaså, åh, är det 
du“ — det sista ordet var långt utdraget, och 
sedan blef det tyst, tyst som när man släppt 
en sten i en vattenfylld grufva och sitter och 
väntar på att den skall nå botten. Sedan hörde 
inte kandidaten något mera, ty dörren stängdes.

Det var Gunnar. Han hade varit i staden 
i två veckor utan att Tekla vetat det. Hon 
hade hunnit bli upprörd, hon darrade på må
let. Hon frågade, hur länge han skulle stanna 
— Ja, det visste han inte. Han var på besök 
hos en syster, som var gift, och nu undrade 
hon, om inte Tekla skulle vilja komma dit en 
söndag eller när hon annars var ledig.

Jo då, det skulle hon visst det. Och nu 
började Teklas frågor om nytt och gammalt 
hagla, och de skulle nog hållit på och gjort 
det en god halftimme, om hon inte plötsligt 
påmint sig att hon hade brådtom.

Hela den dagen gick Tekla omkring som i 
en dröm. Och hälften af den nästkommande 
med.

Hon skulle alltså ännu en gång få råka Gun
nar, honom som hon i alla iall innerst tänkt 
på hela tiden! Gunnar, som förr var henne 
så hjärtans likgiltig, men som nu vuxit och 
blifvit den hjälte, hon tillbad.

Hon hade ett porträtt af honom, som hon 
ibland brukade plocka fram. Det hade bliivit 
taget i ett ögonblick, då han var som mest till 
sin fördel och med ljus som föll hvitt öfver 
en manligt huggen profil. Det var sådan hon 
numera alltid såg honom, det var sådan hon 
bar honom i sitt hjärta och älskade honom.

På söndagen klädde hon sig och gick.
Men på vägen kom en tvekan öfver henne. 

Det kändes inom henne ungefär som när 
hon på måndagsmorgnarna åter trädde inom 
institutets dörrar; det var helgstämningen, som 
föll sönder och drog sig undan, och hon kände

den söckengrå verkligheten gripa sig. Det var 
en pinande känsla, som stod stilla och borrade 
sig inåt och förlamade, men hon kunde inte 
frigöra sig från den. Hon resonerade med 
sig själf.

Hvem är då Gunnar egentligen? En ung 
man, som hon råkat ofta en tid och som hon 
visste höll af henne, eller åtminstone inbillade 
sig göra det, och som hon därför i sin fantasi 
skapat om, tills han stod där sådan som hon 
ville ha honom, kanske just därför, att hon 
aldrig råkat någon, som motsvarade hennes 
idealbild. Att hon skulle träffa honom igen, 
hade hon väl knappast tänkt, men likafullt hade 
hon i sin fantasi konstruerat ihop samman
träffanden, som haft det overkligas romantik 
öfver sig och hvari han alltid fått behålla den 
idealgestalt, hon diktat honom. Nu när deras 
återseende var ett förestående faktum, föll hela 
det romantiska skimret bort. Det fanns ju 
intet märkvärdigt i det. Herregud, hur ofta 
råkas inte gamla bekanta!

När hon ringde på dörren, var hon fullkom
ligt lugn.

Systern kom och öppnade, Tekla hade träffat 
henne ett par gånger, när hon var på besök i 
sitt föräldrahem i Härjedalen. Hon fick af sig 
kappan och hälsade på barnen, som samlats i 
tamburen. Sist hälsade hon också på Gunnar, 
som stod i dörren och var sig lik — all
deles lik.

De sutto i salen vid bordet och språkades 
vid, medan systern gjorde i ordning kaffe. De 
talade om nytt och gammalt och om människor, 
som de båda råkat och kände gemensamt. Han 
talade om hvilka som voro döda och hvilka 
som gift sig, och de kommo öfverens om, att 
det sker inte så många förändringar just på ett 
par år.

På kvällen följde han henne hem.
De gingo bredvid hvarandra genom svagt 

upplysta gator, och nu när de voro ensamma, 
kände Tekla att han var henne fullkomligt 
lika likgiltig som förr i världen, men hon er
for ingen missräkning för det, tvärtom. De 
talade om Anna.

—• Tack du, sade han, för hälsningarna.
Tekla rodnade, hon hade aldrig skickat några 

hälsningar.
— Anna är en stilig flicka, sade hon. Det 

är inte många man kan lita på som på henne. 
Och hon, om någon, har väl visat att man kan 
stå på egna fotter.

Han log.
— Omständigheterna ha fogat det så. Han 

teg en stund, som om han eftersinnat, så tilläde 
han hastigt: Det är synd om henne.

— Hur så?
— Ja, han drog på orden, fick upp en tänd

sticksask och tände en cigarr, så kastade han 
stickan med en knyck på armen. Det kan väl 
inte vara så roligt att så där hålla på med 
detsamma dag ut och dag in.

— Hvarför det, aforöt hon honom hastigt. 
Hur många män är det inte, som få hålla på 
med en sak i hela sitt lif —

Och så voro de där igen, det var det gamla 
eviga stridsämnet, som de nött ut för längesen, 
Tekla märkte det inte förrän det var försent. 
Han var genast redo att ta upp striden.

— Jag trodde, att du hunnit hämta erfarenhe
ter nog för att inse skillnaden på hvad som 
lämpar sig för män och hvad som lämpar sig 
för kvinnor. Kvinnans plats är hemmet, sade 
Gunnar viktigt, som om han trott att han kom 
med något nytt. Utom hemmet kommer hon 
ändå aldrig i jämnbredd med mannen. Och i 
konkurrensen går hon under.

— Kanske.

: Hwarje husmoder BäFHiilFÉiFlliS! Huar)e sömmerska
b5r likaså

. Pris för helt år 3 kr. : halft år
: prenumerera pä kr. 1:60. Lösnummer 30 öre. 12 häften årligen. PERLSALT. Hälsosammaste och näringsrikaste 

bordsalt.
A.-B. PUKTFRITT BORDSALT, 

Sundbyberg.
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Tekla gjorde i sina tankar en jämförelse 
mellan sig själf och de manliga kamraterna vid 
institutet. Hvarför blefvo de i regel alltid förr 
färdiga än de kvinnliga? Och hon själf? — 
Tekla teg, ty hon hade för längesedan erkänt 
att han hade rätt. Nu gjorde hon det blott 
till hälften, det var därför hon teg, annars 
hade hon nog sagt emot. Nu hade en ny för
ståelse börjat mogna inom henne, och den for
drade inga ord, det var nog att den fanns 
där. Ingen annan hade heller med det att 
göra, det rörde ju blott henne själf, och det 
gjorde henne med ens sjungande glad.

De hade kommit till hennes port.

— Tack för att du kom, sade han. Hon 
lofvade att snart komma igen.

Fjorton dar därefter möttes de i Kungsträd
gården.

— Du kom aldrig, sade han.
— Kära du, jag är så upptagen.
De gingo förbi Operahuset och veko af uppåt 

Norrbro. Det var inte mörkt ännu, men kring 
butiksdörrarna stodo ljusbågarna och flämtade. 
Snön låg öfver gatorna, torr och utsliten, bjäll
rorna rasslade och ringde, och alltemellanåt 
hördes en automobils tutande.

Tekla och Gunnar stannade litet och sågo 
på måsarna, som samlats i en stor flock på 
några isflakar, som långsamt kommo simmande 
under bron — än sutto de stilla och läto sig 
föras med af strömmen, än lyfte de sig skri
kande och kretsade med långa linjemjuka ving
slag öfver vattenfåran.

Gunnar talade om att han snart skulle resa, 
han hade fått plats i Skåne.

Tekla såg upp.
— Skåne, där som jag är hemma
Han nickade.
— Kanske mycket därför.
Han teg en stund.
— Hör du, Tekla, sade han. Jag har så 

länge gått och väntat på att få träffa dig igen. 
Jag har gått gatan du brukar gå, upp och ned vid 
den tiden jag vet att du slutat vid institutet. 
Jag har väntat vid porten, men förgäfves. Nu 
hade jag beslutit mig för att ta tillfället i akt 
när eller hvar jag sen träffade dig. Det är 
kanske olämpligt nu, men hvem vet när jag 
annars härnäst får se dig. — Hvad tjänar det 
egentligen till, att du går därborta och öfver- 
anstränger dig? Jag har hört att det skall 
vara så arbetsamt.

— Hvem har sagt det?
— Ja, det gör detsamma, jag vet det. För 

resten så passar inte det där arbetet för dig.
Det skulle inte Gunnar ha sagt.
Tekla vände sig emot honom.
— Jag vet väl bäst hvad som passar för 

mig och hvad som inte passar, sade hon 
skarpt.

Men det är männens vanliga vapen: det 
passar inte för dig, när de mena: det duger 
du inte till, det sade hon åt honom.

— Men när du inte behöfver, Tekla. Jag 
älskar dig, och mitt arbete är nog för oss 
båda.

De gingo gatan framåt och han sade orden 
lugnt som om han sagt något helt vanligt, men 
när hon såg upp i hans ansikte, såg hon i det 
ett uttryck, som hon aldrig sett där förr.

Men en kvinna, som vill något i lifvet, får 
inte älska, det förstod Tekla. Under det kär
leken för mannen är en sporre framåt, hade 
den för henne varit ett hinder, något som kom
mit henne att känna sitt eget arbete öfverflö-

digt och lönlöst. Nu var hon fri. Hon kände 
att det inte i hela vida världen fanns någon 
hon hade att lita på mer än sig själf.

— Jag behöfver inte ditt arbete, Gunnar, 
sade hon.

Hon hade stannat, nu räckte hon honom 
handen. Han tog den och höll den kvar.

— Vänta litet, sade han.
Hon drog till sig handen så hastigt, att hon 

höll på att falla omkull, när han släppte den. 
Människor trängde sig emellan dem, hon hade 
vändt sig om och gått — — —

Det var en eftermiddag de första dagarna i 
december. Tekla kom springande uppför kli
nikens trappor. Hon hade varit vid tåget och 
sagt farväl åt Gunnar, det ansag hon sig böra 
göra för att ta bort intrycket af deras sista 
samtal. De voro ju i alla fall vänner.

Lampan brann i taket och reflexerna spelade 
öfver golfvet och upp mot väggarna, inifrån 
hördes borrmaskinernas brummande, entonigt 
och på samma gång välgörande bekant som 
allting blir, som småningom arbetat sig in i ens 
medvetande. Det var de sista dagarna i ter
minen, några af kamraterna hade redan rest, 
Tekla skulle stanna i Stockholm öfver julen.

Ett par vänner, som skulle resa, kommo och 
önskade henne god jul.

Stackare du, som måste stanna kvar.
— Åhnej, för all del, sade hon. Jag har 

kommit, så i arbetstagen, att jag är rädd för 
att slöa till igen, om jag reser min väg. Jag 
skall nog fylla ut min tid.

Förhållandet var att hon hade styfmor, och 
hon hade ”knappast bedt henne komma hem, 
men det kunde hon ju inte tala om.

Hon räckte ut handen efter ett litet instru
ment, som låg kvar på bordet.

Kandidaten bredvid såg upp.
— Rör inte det, för då drar “gubben“ in i —
Han stod vid sin maskin och trampade, så 

att svetten lackade. Han hade misslyckats 
med sin proftjänstgöring och måste stanna öfver 
för att få det färdigt. Han var arg och gaf 
sitt dåliga humör aflopp midt i ansiktet på pa
tienten.

Tekla ställde sig bredvid och såg på. Det 
var samma patient, som fatt för ljus plomb, 
det hade han emellertid nu sökt hjälpa upp 
genom att göra en annan midt emot så mycket 
mörkare.

_ Det gör ingenting, sade han tröstande
till patienten. Om mindre än ett halfår är 
hela tanden — betydligt mörkare.

Patienten teg och hade intet att invända. I 
Teklas själ började ett stort lugn uppstiga. 
Kandidaten skulle visserligen ta examen på 
våren, och hon fick gå kvar ännu ett år, men 
hon hyste ändå sina tvifvel. Hon började första 
hemligheten med männens påstådda större snar
färdighet. Litet mera fusk bara, och litet 
mindre ansvarskänsla, och kvinnan skulle inte 
vara långt efter! Men det hade inte Tekla lärt 
sig än.

Hon vände sig om, plockade i ordning på 
sitt bord, vefvade upp stolen och tände en 
spritlampa. Från salen intill hördes nagra lös
ryckta strofer ur en studentsång. Kandidaten 
gnolade efter några takter mellan kraftuttrycken. 
Men hans röst var lugn och afvägd som van
ligt. Han torkade sig med rockärmen under 
näsan.

_ Vet fröken Svanbom hvad jag fick i be
tyg för mina amalgamfyllningar?

Tekla svarade inte. Hon låg åter på golfvet 
och rotade efter sina guldplomber.

MOSES MED LAGENS TAFLOR. PLAFOND I NORRKÖ
PINGS NYA RÅDHUS AF SKULPTÖREN WETTERLUND.

v/f £
- f :-

Norrköpings nya rådhus»

VID TYSKA TORGET i Norrköping, domine
rande hela staden med sitt höga torn, 

ligger Norrköpings nya rådhus, som förliden 
måndag invigdes af konungen och togs i be
sittning af stadsfullmäktige, rådhusrätt och kom
munalförvaltning.

I stället för det vördnadsvärda gamla rådhuset 
af 17 34, som nu är jämnadt med marken, har 
Norrköping fått en 2-miljonerbyggnad hvilande 
på 4,000 pålar, till dimensionerna öfverlägsen 
alla andra rådhus i Sverige. Rådhuset är 
uppfördt af byggnadsingenjören Gustaf Olander 
efter ritning af professor I. G. Clason. Dess 
fasad är af ljus västkustgranit och tegel, spar
samt men värdigt dekorerad. Hufvudportalen 
mot torget har vackra skulpturala utsmycknin
gar, och de två granitpelare vid trappan, som 
bära upp ljusgloberna, äro prydda med sten- 
reliefer föreställande genier, virande blomster- 
girlander omkring altare med antikens gudom
ligheter. På tornkrönet sitter en jättebild af 
S:t Olof, stadens skyddspatron, och i en nisch 
ofvan ingången från Drottninggatan Fortitudo, 
som delar med helgonet vakttjänsten öfver 
rådhus och stad.

Genom hufvudentrén kommer man in i en 
hall, hållen i hvitt med golf af Kolmårdsmar- 
mor, en bred trappa, likaledes af Kolmårdsmar- 
mor och försedd med barriärer af smidt järn, 
leder upp i de öfre våningarna. Mest anslå
ende äro tre rum i våningen två trappor 
upp: stadsfullmäktiges plenisal med åhörare
läktare, samtalsrummet i grönt, hvitt och guld 
och det därinvid liggande tornrummet med 
marmorbeklädda väggar och i taket en gips
relief af artisten J. A. Wetterlund, förestäl
lande Moses på Sinai berg.

Det praktfulla rådhuset, sådant det nu står 
färdigt utan och innan, är en värdig illustra
tion till de ord, som stå inskrifna öfver hutvudin-

NORRKÖPINGS GAMLA RÅDHUS.

PARMAR
till IDUN 1909 oeh föregående år

tillhandahållas till följande priser: Iduns pärmar, röda med guldtryck kr. 1: 50 Idunf 
romanbibliotek, röda eller gröna 50 öie. Iduns Hjälpreda, röda eller gröna 50 öre.

Kunna erhållas i närmaste bokhandel eller direkt från Iduns expedition, om rekvi- 
sision och likvid i postanvisning insändes.

Salamander &£?i
- - -------------------------------Dam- & Herr-Skodon Lyxutföring 18,
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stadsfullmäktiges 
sessionsrum, inför 
stadens stadsfull
mäktige och magi
strat, i närvaro af 

justitieminister 
Peterson, finans
minister Schwartz 
m. fl. och sedan 
kungssängen af- 
sjungits och borg
mästare Lothigius 
redogjort för bygg
nadens tillkomst, 
förklarade konun
gen rådhuset in
vigd och öppnadt 
i ett kortare anfö
rande, där han be
rörde Norrköpings 
rika utveckling.

gången och som 
lyda:

Norrköping öde
lädes af fienden 
1567 och 1719, 
af elden 1655. 
Staden har ofta 
härjats af eld och 
flod. Alltid har 
han dock, likt en 
fågel Fenix, med 
större fägring och 
styrka förnyat sig 
ur elden och askan.

Rådhusets hög
tidliga invigning 
ägde rum klockan 
tre, sedan konun
gen ankommit till 
den festligt smyc
kade staden. I
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holmen. Vi meddela några 
exteriörer 'från det stora 
komplexet och ett par interi
örer. Vid hundraårsfesten, 
som kommer att äga rum å 
Riddarhusets sal, redogör 
universitetets rektor pro
fessorn grefve K. A. H.

u 1910 ürar Karolin
ska institutet minnet af sitt 
instiftande med en fest å 
Riddarhusets sal. Det är 
hundra år sedan k. m:t 
efter motion af den fram
stående läkaren C. Traven-

:££HU(ZE;Pili

MMMBIIg

Mörner för institutets upp
komst och utveckling, hvarefter hälsningar 
frambäras från inbjudna korporationer. Till 
slut promoveras tjugo medicine doktorer, 
däraf tio hedersdoktorer. Promotor är 
dekanus professor J. E. Johansson. Af 
hedersdoktorerna äro tvenne utländingar: 
verkliga statsrådet Emanuel Nobel från 
Petersburg och nobelpristagaren professorn 
i Liverpool Ronald Ross. De svenska 
hedersdoktorerna äro f. provinsialläkaren 
E. W. Björkman, Västerås, f. stadsläkaren 
v. Post, Gäfle, öfverfältläkaren P. A. V. 
Nettelblad, öfverläkaren vid Stockholms 
sjukhem E. D. Hultgren, regementsläkaren 
T. Sjögren, Stockholm, lasarettsläkaren 
N. O. Franzén, Hälsingborg, docenten P. A. 
Herrlin i Göteborg och doktor P. E. Lind
ström i Gäfle. Efter högtidlighetens slut å 
Riddarhuset ges middag å Grand Hotell.

felt beslöt inrätta ett insti- ------
tut, där skickliga fältläkare skulle utbildas 
af tvenne professorer. Ursprungligen till
kommet genom erfarenheterna från 1808 
—1809 års krig, vidgades snart institutets 
uppgift till att utbilda läkare till kamp 
mot sjukdom och död äfven i fredstid 
och med institutet förenades sålunda an
dra professurer, däribland den första pro
fessuren i obstetrik, hvars innehafvare, 
den bekante David Schulzenheim, räk
nas som en af institutets stiftare. Sedan 
har institutet, som bland sina professorer 
räknat män sådana som Jacob Berzelius, 
Anders Retzius och Magnus Huss, vuxit 
till att omfatta 22 professurer och 295 
studenter — däral 29 kvinnliga — under 
senaste arbetsåret mot 9 det första.

Sedan 1816 har institutet ägt gård och 
grund, Handtverkaregatan 3 på Kungs-
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IDROTTSLIF__PÅ HJÄLMAREN. ALFRESKOMÅLNING I ÖREBRO HÖGRE ALLM. LÄROVERKS NYA GYMNASTIKHUS AF ALGOT RINGSTRÖM.

I

ALGOT RINGSTRÖM.

EN LITEN LOKAL, 
Lästmakaregatan n:r 

5, öppnades i söndags 
en konstutställning af 
fyra unga målare, Al
got Ringström, Manne 

Hallengren, Mathias 
Taube och Gunnar Wein
berg.

Den förstnämnde har 
nyligen utfört en större 
freskomålning, “Idrottslif 
på Hjälmaren“, i Öre
bro läroverks gymnastik
sal, ett arbete af mycket 

omfattande dimensioner, ej mindre än 44 kva
dratmeter. Motivet till den lifliga vinteri drotts- 
bilden är hämtadt från Hemfjärden strax utan
för staden. Vid horisonten skymta konturerna 
af stadens kyrka och slottet. I förgrunden 
ses en yngling i skolans uniform och en skol
flicka i hvit tröja och bälgvantar svänga om
kring på isen, under det att ett par isjakter 
vända hem mot staden och isseglare och skrid
skoåkare röra sig längre bort.

Det vida perspektiv ämnet gifvit anledning 
till är mycket lyckligt utfördt, målningens stör
sta förtjänst ligger i de rika och vackra färg
skiftningarna mellan vackert snirklade snö
fläckar och den klara blankisen. Det varma 
skenet från den i orange lysande aftonhimlen är 
äfven af en god dekorativ verkan, och det hela 
lyser präktigt upp den hvita salen.

Algot Ringström är född i Göteborg 1876, 
studerade i fyra år vid Konstakade
mien i Stockholm och tillerkändes 
kanslers medalj. Han har sedan 
vistats utrikes, i Paris, London, Flo
rens och Rom, och det är i Italien 
han lärt freskomåleriets svåra och 
ömtåliga, men vackra och tacksamma 
konst.

På utställningen bidrager konst
nären med olika alster, däribland 
bilder från ett järnverk med rätt 
intressanta ljuseffekter. Hrr Taube 
och Weinberg ha bra studerade 
porträtt och landskap och hr Hallen
gren några landskap, röjande en 
frisk talang.

Skånemålaren Fritz Kärfve har 
nu sin första specialutställning i 
Stockholm, en vacker samling du
kar, omväxlanda figurmålningar och 
landskap, men mest det senare.

Zir veckans konsf= 
krönika.

FRITZ KÄRFVE: SJÄLFPORTRÄTT.

Konstnären tillhör hvarken de experimentlystna 
eller de originalitetsjagande, han har den goda 
smaken att inte slå ut äggröra på dukarna eller 
ärga ned dem med ilsket grönt, och lika litet 
är han någon rebusmakare, utan en i naturen för
älskad människa, som sant och vackert målar hvad 
han ser, om ock med litet tunna färger ibland.

Skåne är ju numera tämligen genomforskadt 
och måleriskt utnyttjadt af det sydsvenska 
konstnärslaget, men Kärfve har funnit Sand
hammaren, en bit sandkust i Ystadstrakten, 
som hittills värit obeaktad. Där har han 
bott i en sjöbod, med sin hund som enda 
lefvande väsen till sällskap, “ätit filbunke 
fjorton gånger i veckan och stuckit emellan 
med en bit sill“, och för resten målat den 
egendomliga naturen, som ganska mycket på
minner om Skagens. Sanden där är nästan 
mjölkhvit i solen, erinrar om snö, hvarför den 
måleriska effekten med det gröna strandgräset 
och hafvets ultramarin blir ganska öfver- 
raskande.

För öfrigt möter man bland mycket annat 
de skånska hvita gårdarna på kuperade slätter 
i mjuk skymning, framställda med den finhet, 
som är karaktäristisk för skånemålarne, några 
intressanta figurmålningar, ett utsökt porträtt 
af konstnärens moder och ett duktigt måladt 
själfporträtt.

Det är med ett ord en utställning väl värd 
allmänhetens uppmärksamhet.

Ännu ett par smärre utställningar återstå att 
nämna, den ena har kanske redan 
varit, då detta skrifves, nämligen S. O. 
Lindströms, som någon tid pågått i 
Hultbergs konsthandel. Denne unge 
landskapsmålare har från tid till 
annan visat en glädjande utveck
ling och hans senaste framträdande 
fastslår ytterligare hans rika begåf- 
ning.

En liten karikatyrutställning, som 
till upphofsman har artisten Ossian 
Elgström, är f. n. anordnad i Hal
lins konsthandel. Karikatyrerna 
afse att gissla våra skämttidningar, 
men gisslet träffar ej vidare hårdt. 
Denne artist kan dock, när han är 
väl disponerad, vara både rolig och 
elak — det har han ådagalagt i 
teckningar just i skämtpressen vid 
Here tillfällen.

MOT AFTONEN. OLJEMÅLNING AF FRITZ KÄRFVE.

GLÖM! nu icke att i tid förse Eder med ett ex, af

IDUNS MODEbliKATAbOG N:r 4
för höstsäsongen. F lera hundra

vackra modeller I 
ärgtpy cksomslag I 

Pris: 60 öre.
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och estraden.Från scenen
TAIFUN är en storm, som stundom 

hemsöker Japan, kullstörtar dess 
hus, fördärfvar risskörden och drifver flo

derna öfver sina bräddar. Men Taifun 
är också lidelsens oväder, som drabbar 
Japans gule son, då han bland det hvita, 
dekadenta kulturfolket i västern offrar år 
af sitt lif på studier af europeisk odling 
för att göra sitt fosterland till en ex
pansiv makt i rasstriden.

Här låter diktaren denna storm omsvepa 
honom i form af en vulgär storstadskokott, 
en rafflneradt vacker, lättsinnig, lekfull 
och grym kvinnovarelse, hvilken japa
nen till en början behandlar som en ro
ande leksak och hvars alla böner om en 
impulsiv och öppenhjärtig kärlek studsa 
tillbaka mot hans ogenomträngliga väsen 
och eviga leende. Men när hon så sårar 
hans själ till blods med sin grymhet, ena 
ögonblicket öppet bekännande, hur hon 
bedrar honom, för att nästa sekund för
neka det, och han slutligen på sina knän 
gråtande tigger om hennes kärlek, men 
blir tillbakastött med fräck cynism, tar 
hans raseri väldet öfver honom och han 
stryper henne. Men därmed har han också 
tillintetgjort sig själf. Det hjälper icke 
att en af hans landsmän med heroisk ja
pansk offerlust påtager sig brottet och 
utstår straffet för detsamma. Samvets
kvalen och saknaden efter den döda, som 
blifvit hans tillvaros hela innehåll, släcka 
hans lif. Pliktmänniska efter stora mått 
som han är, hinner han dock fullborda 
sitt arbete, innan hans krafter äro uttömda 
— uppgiften måste nämligen fullföljas 
utan rubbning,han vore icke japan annars.

Melchior Lengyels drama har äfven andra 
fängslande moment att bjuda i sitt händelse
förlopp och sin målning af personligheter. Det 
visar sammanstötningen mellan östern och vä
stern, mellan exotisk och europeisk lifsåskåd- 
ning, det är glimtar af förspelet till de gulas 
och de hvitas stora kraftmätning, inför hvilken 
Europa redan darrar; det intryck, taflan skän
ker, blir i viss mån sensationelt, men sensatio
nen framkallas ej af någon konstnärlig defekt, 
ty dramat äger tvärtom den konstnärliga da
ningens märke, utan beror snarare af de öfver- 
raskande perspektiv, som skymta i blixtljuset 
från de båda rasernas kontakt.

Dramatiska teatern har med uppförandet af 
‘•Taifun“ vunnit en artistisk seger, som utan 
öfverdrift sagdt har ytterst få motstycken i 
våra teaterannaler. Här mötte något alldeles 
nytt, de konstnärliga resurserna hade tagits 
i anspråk för att uttrycka stämningar med ny, 
egenartad färg, själsaffekter hämtade ur djup, 
som föga lodats af västerländska diktare — 
och resultatet blef betydande. Främst lagern åt 
hr Hedqvist! Hans japanske doktor Tokeramo 
var ett mästerstycke af skådespelarkonst, så full- 
ändadt exotisk, att man ej ett ögonblick tvif- 
lade på Hélène Laroches ord om att han hade 
den gula rasens pikanta lukt. I andra aktens 
mordscen nådde han i framställningen af lidel
sens stegring, det elementära raseriets vildhet 
och den därefter följande reaktionen och ångest
kvalen en storhet, som hänvisar honom till 
generalsvärdigheten vid vårt sceniska konst- 
närsgarde. I kokottens roll gaf fröken Borg
ström ånyo prof på sin smidiga, nyansrika 
konst, och som den europeiske författaren, skep
tikern, dekadenten utvecklade hr Palme en 
bitter humor och en dess emellan uppflammande 
känslosamhet, som var af förträfflig kontrast-

Helene Laroche (fröken Borgström) och d:r Tokeramo 
(hr Hedqvist) i M. Lengyels drama Taifun på Drama

tiska teatern. Atelier Jæger foto.

verkan gent emot japanernas inbundna, pole
rade och oåtkomliga väsen. Raden af japaner 
slöt sig kring hufvudfigurerna i en mönster
gill ensemble, hvaribland särskildt hrr 01 sson, 
Lindberg, Cederborg och Högel förtjäna 
markeras. Som den godhjärtade skådespelerskan 
Thérèse Meunier var fröken H olm intagande. In- 
öfningen och uppsättningen äro ett verk af 
hr Gustaf Lindens insiktsfulla och käns
liga regi och ha ej minsta delen i styckets 
stora framgång.

August Strindbergs “Till Damaskus“ går 
sedan några aftnar öfver Intima teaterns lilla 
scen. Intrycket af det gripande dramat, hvari 
författaren med den honom karaktäristiska öppen

heten blottar sitt innersta jag, är ur 
teatersynpunkt föga tillfredsställande. Styc
ket spelas för hårdt, stämningen trampas 
sönder af bullrande steg och trummande 
repliker, den sceniska inramningen är 
brutal. Hvad som föregår i stycket har 
mindre verklighetens än visionens karaktär 
och kräfver diskreta tongångar, mjuka 
grepp. Men däraf finns så godt som 
intet i Intima teaterns framställning.

Vasateaterns nya stycke “Eulaliahem
met“ skulle antagligen ej ha skrifvits, om 
icke “Moral“ förelegat som modell. Fabeln 
är tämligen oanständig, men har haft 
många fullt lika pepprade föregångare, som 
mottagits utan en blinkning af vederbö
rande, hvilket ej utgör något försvar för 
det nya programmet, endast ett intyg om 
smakens och stämningens oberäkneliga 
kastningar. Idealet vore naturligtvis att 
det frivola som sådant ej ägde hemorts
rätt på scenen, men så långt i förfining 
komma vi nog aldrig. Åtskilligt borde 
dock kunna vinnas genom domslutens eniga 
skärpa gent emot all skabrös s. k. dra
matik i stället för applåder och kompli
manger den ena gången och anatemaskri 
den andra. — Folkteaterns “Hemgifts- 
jägare“, ett wienskådespel af Julius Horst, 
har slagit an på grund af sina roande 
förvecklingar och goda utförande.

Angående de båda recitationsaftnarna 
af fröknarna Signe Widell och Alma 
Sjöman måste anmälaren beklaga att 
han ej fick tid att bevista desamma; de 
lära hvar i sin art ha erbjudit åtskilligt 
af intresse såsom prof på en deklamations- 
konst, om hvars konstnärlighet åsikterna 
skifta.

*

Operans eventuelle nye Wagnersångare Franz 
Costa har hittills uppträdt i två partier, Tann
häuser och Siegmunds i “Valkyrian“. I den 
förra uppgiften väckte han mera förvåning än 
intresse — plastiken erbjöd särskildt genom 
vissa komiska detaljer anledning till undran 
och stämman saknade lyrisk färg — men som 
Siegmund var sångaren betydligt mera till sin 
fördel både vokalt och dramatiskt.

Den nordiska ballad-konserten med hr John 
Forsell som ensam bärare af det omfattande 
sångprogrammet fick ett ståtligt förlopp. Pro
grammet upptog Stenhammars ballad ur “Tir- 
fing“, Sibelius’ “Des Fährmanns Bräute“, kom
positioner af Grieg, Järnefelt, Rangström, Sjö
gren, Aulin, Alfvén m. fl., allt sjunget med 
sångarens hela röstglans och individuella före- 
dragskonst. Det behöfver knappast tillfogas 
att operasalongen var utsåld i förköp och pu
bliken het af entusiasm.

Vidare äro att anteckna andra symfonikon
serten med ett italienskt-ryskt program af väx
lande intresse och en pianoafton af fröken 
Astrid Berwald, som i betydande verk af 
Brahms och Schumann m. fl. ådagalade en 
pianistisk förmåga af konstnärligt gedigen art.

Symfonikonserten erbjöd som sagdt arbeten 
af mycket olika valör, en symfoni af Guiseppe 
Marlucci, hvars förnämsta förtjänst var den 
teoretiska insikt, med hvilken den var skrifven, 
ty af ingifvelse och konstnärlig charm fanns föga, 
vidare en förtjusande lyrisk tondikt af Debussy 
“La demoiselle Elu“, och en formgnistrande “Ca
priccio Espagnol“ af ryssen Rimski-Korsakow, 
Kapellmästare Voghera ledde konserten och 
visade sig äfven vara en ypperlig symfonidirigent.

Ariel.
Taifuns iscensättare, förste regissören vid Dramatiska 

teatern hr Gustaf Linden. A. Blomberg foto.

Uppgil lifvidd (under armame), midjevidd och kjol
längd erhåller Ni till Eder figur

fullt tillförlitliga, moderna och elegantaPappersmönsfer.
Erhållas omgående till nedanstående pris inom Sverige: Bluslif 40 öre, 
Kjolmönster utan släp 60 öre, Prinsessklädning 76 öre, Reformdräkt 
76 öre, Barndräktmönster 60 öre, Kragmönster (Pellerin) 60 öre, 

Kappmönster 60 öre, Nationaldräktmönster 1 kr.
Mönster knnna äfven beställas efter andra än våra modeller. Beställ
ning skall då åtföljas af den modell som Önskas. Priset är då 

dubbelt mot det vanliga.

Expedieras portofritt inom Sverige om rekvisition 
åtföljd af likvid insändes till

Mästersamuelsg. 45 B, Stockholm,

Mönsteraffären “Chic'
60S



/DUNS BOKLISTA upptar hädanefter titlarna på samtliga insända nyutkomna böcker. De arbeten, som 
dessutom önskas granskade af våra fackanmälare (för skönlitteratur fröken Gertrud Almqvist m. fl., 

för ungdomslitteratur seminarleadjunkten Marie Louise Gagner), böra tillställas redaktionen i tvenne exemplar.

SPALTEN OM BÖCKERNA

ETT AF - DE många talande exemplen på 
den underskattning af det egna, som under 

långa tider varit ett synnerligen utmärkande 
karaktärsdrag för oss svenskar, utgör väl vår 
glömska af eller likgiltighet inför gångna tiders 
svenska stormän både på litteraturens, kon
stens och de praktiska yrkenas område. Jäm
för med tyskarnas öfverproduktion af arbeten 
öfver sina stormän den fullständiga saknaden 
hos oss af monografier öfver märkesmän, sådana 
som Kellgren, Wallin, Atterbom, Lennart 
Torstensson, Baltzar v. Platen!

Särskildt ödesdiger för den ungdom, som 
skall taga arf efter gångna släkten, blir nämnda 
brist i vår kultur. För de unga bli våra stora 
män ofta endast förbiskymtande skuggor, tomma 
namn, som man har att lära sig utantill, eme
dan de stå i historien, men inte människor, 
som ha trampat samma svenska jord som vi 
och utan hvilkas lifsverk vi såsom nation inga
lunda varit, hvad vi nu äro. Eller betyder 
icke Kellgrens gärning, han, “som slog de stora 
slagen, de blixtrande, för sanning, rätt och 
vett,“ Wallins psalmdiktning, v. Platens nya 
väg genom Sverige åtskilligt i svensk kultur?

Tecken finnas emellertid, som tyda på att 
kärlek till svensk odling, såväl gångna tiders 
som samtidens,' börjat vakna hos oss, och att 
man särskildt fått ögonen öppna för att äfven 
barn och ungdom kunna göras förtrogna med 
bärarna af den. Så har under ett par år den 
framstående konstkritikern Carl Laurin, hvilken 
man ju är så mycken tack skyldig för väckande 
af konstintresse i Sverige, i den mycket spridda 
barnpublikationen Folkskolans barntidning skrif- 
vit synnerligen värdefulla uppsatser om svenska 
konstnärer och deras verk, och i en annan ung- 
domstidning, “Sveriges Vår“, har Einar Rosen
borg gifvit oss skildringar af svenska målare 
och bildhuggare. Den senare har nu samlat 
en del af sina uppsatser i en trefligt utstyrd 
volym, Svenska konstnärer, som utgör en af de
larna i biblioteket “Sveriges Vår“.

Det är Carl Larsson, Bruno Liljefors, Georg 
v. Rosen och Chr. Eriksson man möter här. 
Urvalet är synnerligen klokt, och att för
fattaren låtit Carl Larsson få lejonparten af 
utrymmet vittnar om att han vet, hvad denne 
konstnär i närvarande stund betyder för svenska 
barn. Jag tror, att hvarenda svensk gosse 
och flicka, som haft i sin ägo några jultidnin
gar med Carl Larssons-taflor — och hvem har 
inte det? — skall bli mycket glad öfver denna 
bok om sin målare, så lifslefvande och för
ståelig är han, en sådan värme och glädje 
hvilar det öfver teckningen af honom och hans 
hem. Skada bara, att författaren såväl i upp
satsen om honom som i teckningen af de öfriga 
konstnärerna af missriktadt pedagogiskt intresse 
drifvits att alldeles onödigtvis lägga ut och 
stryka under sådant, som kan vara bra och 
nyttigt för barnen att höra.

Äfven skildringarna af de öfriga konstnä
rerna tror jag skola intressera ungdomen. Sär
skild mention förtjänar författaren för sina sträf- 
vanden att göra boken ej blott rolig, utan gif- 
vande i fråga om uppfostran till mottaglighet för 
konst. Det är ett icke obetydligt studium, 
som ligger bakom författarens försök att lära

barnen se och förstå ett konstverk, ty detta 
är något af det svåraste, som finnes, och många 
vägar får man pröfva på, innan man hittar 
den rätta, den, som för fram till barnens in
tresse och begripande. — Den lilla boken ägnar 
sig väl till högläsning i familj och skola.

En mäktig och af vår ungdom alltför litet 
känd svensk personlighet från Storhetstiden, 
Olof Rudbeck, skildrar teol. assist. T. Bring i 
delen n:r I af biblioteket Sveriges Vår, och i 
del II ger Maria Holmström en lefnadsteck- 
ning öfver sagoskalden H. C. Andersen. Dennes 
lif innehåller ju så många roliga och rörande 
moment, att en skildring däraf måste i hög 
grad intressera barn. Skildringen är frisk och 
medryckande, men önskligt hade kanske varit, 
att mera helhet hvilat öfver den, att t. ex. 
karaktärsteckningen inarbetats i själfva biogra
fien. Referaten af sagorna förefalla ganska 
litet gifvande, utom i de fall då bakgrunden 
till dessa erbjuder intressanta drag ur författa
rens karaktär eller lif. Också denna del läm
par sig väl till högläsning i hemmet.

Den af biografierna i Sveriges Vår-bibliote- 
ket, som gifvet har störst värde för ungdomen, 
är O. Mannströms minnesteckning öfver Peter 
Wieselgren. Detta lilla häfte önskar man mass- 
spridning. Hur litet vet ej i själfva verket 
den icke speciellt nykterhetsintresserade all
mänheten om Wieselgrens starka, själfständiga, 
djupt religiösa personlighet och hans lifsverk, 
oaktadt på de senare åren ett par lefnadsteck- 
ningar öfver honom utkommit. Hufvudsyftet 
för författaren till ofvanstående skildring har 
tydligen varit att göra Wieselgrens personlig
het lefvande för de unga, och däri har han 
lyckats väl. Ungdom, som vill bli hänförd, 
och det vill all frisk ungdom, måste bli gripen 
af historien om ett sådant lif. För mången 
bli säkert de hemskt mörka skildringarna från 
1800-talets begynnelse något nytt och häp
nadsväckande. Så varmt intresserade för sin 
hjälte lyckas författaren göra oss, att vi känna 
oss helt besvikna öfver att ej få veta mer om 
de senare åren af hans lif. Men det är väl 
utrymmesförhållandena, som här omöjliggjort 
en bredare skildring.

Sagor och visor af Jeanna Oterdahl är inne
hållet i fjärde delen af Sveriges Vår-biblioteket. 
Där finna vi en af den kända författarinnans 
allra vackraste sagor, Skattväktarna, säregen på 
grund af sitt stilla allvar och djup, samt några 
rent förtjusande dikter af henne, bland dem Hytt
karlen och En liten prinsessa. Hvem kan i fyra 
strofer ge oss en mer intagande bild af en liten 
tös, som äger hvarken slott, svenner eller tär
nor, men är en prinsessa ändå, ty

— hon har en famn att sträcka 
mot allt det, som lefver på jord.
Hon har hundra klingande löjen 
och tusen soliga ord.
Hon har de ömmaste händer 
och de mildaste ögon blå, 
och låsta, frysande hjärtan 
för henne öppnade stå.

Se, stenen hon går på grönskar 
och vattnas af källors språng.
Och vinden blir full af blomdoft

och rymden af fågelsång.
Hon ärfde inte i världen, 
går klädd i vallmast grå 
och äger ändå all världen 
och är en prinsessa ändå.

*

Ett ypperligt illustrationsmaterial till ofvan- 
nämnda skildring af Carl Larssons konst är prakt
upplagan för i år af Svensk läraretidnings väl
kända publikation Jultomten, hvilken redan blif- 
vit omnämnd i Iduns spalter. Af särskildt in
tresse är Jultomtens porträttgalleri af alla de 
författare och konstnärer, som under de gångna 
tjugo åren medverkat i denna publikation. Om 
åtskilliga af dessa personer får man veta ej så 
litet i boken Barndomslandet, ty där ha de be
rättat för oss om sina barndomsminnen. Sär
skildt roligt är hvad Selma Lagerlöf, Helena 
Nyblom, Ottilia Adelborg och Elsa Beskow 
förtälja, och vacker samt nytlig för barn att 
läsa är Wranérs skildring från skånska fattig- 
manshem. Det är väl ett synnerligen lyckligt 
grepp att föra dessa märkliga personer, hvilkas 
namn för barnen äro förknippade med minnet 
af många af deras roligaste stunder, så nära 
dem, att de få se, hur de hade det, när de 
sprungo omkring i skog och mark i korta byxor 
eller kjolar.

Äfven Fågel blå, den sedvanliga julkalendern 
på Svensk lärartidnings förlag, innehåller många 
goda bidrag, däribland sagor af Ellen Lund
berg, Anna M. Roos och Hugo Gyllander samt 
verklighetsskildringar af Aiken Aira och Berta 
Francke-Akeson.

Marie Louise Gagner.

U' TSTÄLLNINGSBOKEN, den efterfrågade 
och efterlängtade berättelsen öfver All

männa svenska utställningen för konsthandtverk 
och konstindustri i Stockholm 1909, har nu 
kommit och ter sig som ett verkligt monument 
öfver vårt lifskraftiga konsthandtverk. Den 
ståtliga volymen, som utarbetats under redak
tion af utställningens ledande män hofinten- 
denten C. L. Bendix och amanuensen d:r E. 
G. Folcker, ger i ett kvartband på öfver 200 
textsidor och ungefär lika många helsidesillu
strationer en fyllig öfversikt öfver den bety
delsefulla utställningens tillkomst, förlopp och 
resultat och är uppdelad i fyra hufvudafdel- 
ningar: I Historia och administration, II Sve
riges konsthandtverk och konstindustri 1909, 
III Förplägning och förströelser, IV Ekono
mien. Bland de många olika bidragande för- 
fattarne märkas, utom arbetets redaktörer, 
Theodor Wåhlin, som skrifver om utställnings- 
byggnaderna, Lilli Zickerman, som behandlar 
hemslöjden, Gustaf Upmark, som belyser kera
miken och guldsmedskonsten, Sofia Gisberg 
för textilkonsten, Alexis Hasselquist för bok- 
handtverk, Beyron Carlsson, som åtagit sig den 
lättare nöjesafdelningen m. fl. Det remarkabla 
verkets begärlighet och värde för bibliofiler 
och samlare förhöjes än ytterligare af den jäm
förelsevis lilla upplagan, c:a 400 ex., som till
handahållas intresserade genom Irar Hæggstrôms 
bokförlag till ett pris af 15 kr. för bundet 
exemplar.

Ett monument i ord och bild öfver vår svenska 
litteratur. Det torde vara ett sällsynt, om ej 
enastående fall, att ett svenskt populärveten
skapligt verk af större omfattning efter knappt 
halftannat årtionde, sedan dess första utgifning 
afslutats, påkallar ny upplaga. Detta är emel
lertid förhållandet med Illustrerad Svensk Littera
turhistoria, hvars första upplaga åren 1895 — 
1897 utgafs på Hugo Gebers förlag af profes-
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sorerna Henrik Schück och Karl Warburg. Detta 
monumentala verk, hvilket betecknats såsom 
“ett standardverk, hvars betydelse näppeligen kan 
öfver skattas,“ “ett ståtligt monument i ord och 
bild öfver vår svenska litteratur, “ “ ett framstående 
nationalverk“ — för att blott anföra några af
pressens allmänt lofordande omdömen — skall 
nu utkomma i en ny, på grundvalen af nya 
forskningar väsentligt omarbetad upplaga. Dess
utom är det meningen att fortsätta framställ
ningen af Sveriges litterära öden ännu ett half- 
sekel framåt eller till inemot 1800 talets slut. 
Arbetet är sålunda fördeladt, att tiden till 
1718 liksom förut kommer att behandlas af 
professor Schück och tiden från 1718 och ut af 
professor Warburg.

Utgifningen sker i häften och föreligga de 
två första häftena redan i bokhandeln. Hela 
verket beräknas utkomma i 35 à 40 häften à 
1: 20.

*

Svenska Julboken, med bidrag af svenska författare 
och konstnärer utgifven under redaktion af Hugo Sam- 
zelius (Fröléen & Comp:s förlag), vill fylla uppgiften 
att vid sidan af de allt talrikare, ofta nog snart för
gängliga jultidningarna bjuda julklappsbekymrade en 
bekvämare handterlig bokvolym med omväxlande läs
ning och “gubbar“, som så många önska det till jule- 
tid. Den första årgången kan sägas i det hela för
tjänstfullt infria sitt program, och priset kr. 2: 75 för 
häftadt, kr. 4 för bundet ex. är ej oskäligt med hän
syn till den goda utstyrseln.

*

Ibland julklappar för barn vilja vi fästa uppmärk
samheten vid Alariks pappersklippsserie “Så ska vi 
ha’t“, 5 pappersklippsark med tillhörande text. Nam
net är lånadt från Stina Swartlings omtyckta bok, och

ändamålet är detsamma, nämligen att väcka, hvad Elsa 
Törne kallar “jordhänförelsen“. Titeln hänför sig 
till ett litet svenskt småbruk, den lilla vackra gården 
“Fagrabjörke“, och texten handlar om, hur nätt och 
fint och trefligt det där är på alla vis. Där står dör
ren till den röda stugan öppen för välkomna gäster, 
hästen gnäggar, korna råma af välmåga, fåren gå feta 
och hvitulliga, getterna och kiden hoppa och klättra, 
hönsen sprätta och krafsa, hunden viftar och katten 
spinner. Och det kan hvar och en öfvertyga sig om, 
äfven om det inte lifligt skildrades i textens verser, ty 
alla djuren äro att klippa ut, lika väl som familjen 
själf, pappa, mamma och de fem ungarne, Fagrabjörkes 
röda stuga, vagnar och kärror, plog och spade och 
andra verktyg, som en småbrukare behöfver. “Så ska 
vi ha’t!“ komma nog många förtjusta småttingar nu i 
jul att utropa under sysslandet med de trefliga klipp
arken.

*

Iduns boklista.
Albert Bonniers förlag:

Från gamla trädgårdsland; af Ida Sager. — En 
fiolflicka; af Elsa Lindberg-Dovletle. — Ttmre-Gabriel 
Silfverstååhl ; roman af Sven Lidman. — Blommande 
träd; af Anders Österling. — Familjen Oberlé; roman 
af René Bazin. Tankar och bilder i religiösa ämnen; 
af Bengt Aurelius. Andra samlingen. — Lilas äkten
skap; af Marika Stjernstedt. — Skildringar ur Svenska 
nationens lif. De tolf söndagarna; af Ludvig Nord
ström. — Amourer; af Hjalmar Bergman. — Sagor 
om hjärtat; noveller af Gustaf Ullman. —oMed ham
maren och lyran; dikter af Carl Sam. Åsberg. — 
Kroppens komedier; tretton noveller af Artur Möller. — 
Vandraren; dikter af Tor Hedberg. — Psalmernas bok; 
betraktelser och omdiktningar af Erik Brogren. — 
Drömmar och Stridslinjer; några synpunkter i politiken 
af Carl Lindhagen, II och III. — I solnedgången ; min
nen och bilder från Erik Gustaf Geijers senaste lef- 
nadsår, samlade och meddelade af Anna Hamilton 
Geete. — Bland araber och beduiner; af C. A. C. Le- 
wenhaupt. — Malla Montgomery-Silfverstolpes memo
arer; utgifna af Malla Graniinson. 3:e delen. — 
Barnet; af Hildur Brettner. — Albert Bonniers Ro
manbibliotek: Inkräkterska; af Gabrielle Ringertz. En

dräng; af Frans Andersson. Undret af Birger Sjödin. 
Pris pr volym 2 kr.

C. E. Fritzes Bokförlags-A.-B.:
En moders bref till sin son; bemyndigad öfvers. 

från engelska originalets 7:e upplaga.

A. B. Ljus:
Kuskar; berättelse af Gustaf Hellström. — Konst- 

närsfolk; ett karrikatyralbum al Einar Nerman.

A. V. Carlssons Bokförlags A.B.:
fDrömmare; stockholmsskildringar af Nils Lago- 

Lengqvist. — Af jordens stoft; af Runa.

Hugo Gebers förlag:
Illustrerad svensk litteraturhistoria af Henrik Schück 

och Karl Warburg. Ny upplaga i 35 à 40 häften à 
1: 20. — Kapten Bengts pojkar; af Anna Lisa Anders
son. — Britt-Marie ; en familjehistoria från förra seklets 
början af Jenny Engelke. — Det riktigt lyser; skisser 
och humoresker af Albert Ljunggren. — Hugo Petters
sons. Forts, på Lilla fröken Söderlund; af Dan. — 
Den moderna kemiens roman; af dr J. C. Filip. — 
Den gäckande nejlikan; af baronessan Orczy.

Fr. Skoglunds förlag:
Lifsvägar, en bok för unga människor af d:r Fr, 

W. Foerster. — Kusinerna; berättelse för unga flickor 
af Helena Nyblom.

Åhlen & Åkerlunds förlag.
Döda själar; af N. V. Go golj. Öfvers. från ryskan 

af Erik Nordenström.
P. A. Norstedt & Söner:

Bland människorna och tingen ; för att lära konsten 
att lefva af C. Wagner. Bern. öfvers. af Alma Faust- 
man.

Diverse förlag:
Onyktra; komedi i 4 akter af Johan Grönstedt. — 

Blodets röster; af Ingegerd Lagerström. (Fröléen & 
Comp). — Från Kina till Röda hafvet, bilder från en 
sjöresa i tropikerna af A. Isakson. (Chelius & C:o.) — 
Sålunda talade Zarathustra; af Friedrich Nietzsche, 
3:e uppl. (Bokförlags-A.-B. Svithiod.)

Gå in i närmaste butik och köp

“40'öres'Paket“
och profva den!

OBS.! Fullt lika hög kvalité som 
konkurrensens 55-öres-paket.

KÖKSALMANACK

Redigerad af
Elisabeth Östman.

Imneh. af Elisabeth östmans Husmo
derskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 4—10 DEC. 1910.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
fiskbullar med kräftsås; mjölk; kaffe 
eller te med petits-choux. Middag: 
Consommé med tryffel och queneller af 
fiskfärs ; kalfbrässkroketter med cham- 
pinjonsås ; stekta ripor med brynt po
tatis och salader; nougatkräm med vin- 
drufvor.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
vildtpastej med lingon; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Griljeradt bul
jongskött med potatispudding; blåbärs- 
soppa med klimp.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
jägarbiff med potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Soppa på kastan
jer; stekt hvitling med potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; kokt sill 
med smör och ägg samt potatis ; kaffe 
eller te. Middag: Rötter och kött 
(slarfsylta), gräddkaka med sylt.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pressylta med rödbetor; ägg; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Lamm
bringa med curry och ris ; mondamin- 
kräm med saftsås.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
halstrad makrill med potatis; mjölk; 
kaffe eller te Middag: Köttjärpe 
med stufvade turska bönor ; blandad 
frukt med maräng och vispad grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hachis på får (rester från torsdag) 
med ärter; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Kokt f'äskkorf med rotmos; ta
pi oka välling.

RECEPT :

Fiskbullar (f. 6 pers.). 9 hg. 
kolja (350 gr. skrapadt fiskkött), 1

hg. smör, 1 msk. salt, 2 ägg, 2 små 
msk. potatismjöl, 6 del god mjölk, 
IV4 tsk. hvitpeppar, V2 nisk. socker.

Till kokning: 2 lit. fiskspad, 
kokt på hufvud, ben och skinn.

Beredning: Koljan urtages, sköl- 
jes väl och torkas med en fiskhand
duk. Den fläkes och fiskköttet skrapas 
fint ; intet ben får medfölja. Fisk
köttet blandas med smöret och drifves 
3 gånger genom köttkvarn. Massan 
stötes därefter i stenmortel (med trä- 
stöt) tillsammans med saltet, de upp
vispade äggen och mjölet tills den blir 
fin och sammanhängande. Färsen ar
betas därefter i en bål med slef _ 3/4 
tim., under det mjölken tillsättes litet
1 sänder.

Den af smakas med hvitpeppar, soc
ker och salt samt formas till runda 
bullar, hvilka kokas i fiskspadet 3—4 
min.

Fiskbullarna serveras med kräftsås 
eller vanlig fisksås, som beredes af 
smör, mjöl, fiskspad och 1—2 äggulor.

Kalfbrässkotletter (för 6 
pers.). 3 hg. kalfbräss, 1 lit. vatten,
2 tsk. salt, 1 burk champinjoner, (1/.4 
lit.), 4 msk. smör (80 gr.), 3 msk. 
mjöl, 3 del. tunn grädde, 1 del. bräss- 
spad, 1 del. champinjonsspad, 3 blad 
gelatin, 2 msk. kokande vatten.

Till panering: 2 ägg, 3 kkp. 
stötta skorpor.

Till kokning: 1 kg. flottyr.
Beredning: Kalfbrässet bör ligga 

i vatten 1 tim. för att blodet skall dra
gas ut. Det blancheras därefter i 10 
min. och påsättes i en lit. kokande vat
ten, tillsatt med saltet, att koka tills 
det blir hvitt och fast eller omkr. V2 
tim. Det upplägges på sikt så att 
vattnet får väl afrinna.

Bräss.et skäres därefter i tärningar 
och brynes i 2 msk. af smöret till
lika med champinjonerna, skurna i små 
bitar. Det upptages, resten af smöret 
tillsättes och fräses tillsammans med 
mjölet. Grädden, brässpadet och cham
pinjonspadet påspädes, litet i sänder, 
och afredningen får koka i 5 min. Ka- 
strullen aflyftes, brässet pch champin
jonerna iläggas och stuf ningen omröres 
försiktigt samt afsmakas med kryd
dorna. Sist tillsättes gelatinet, spolat 
i kallt vatten och upplöst i det ko
kande vattnet. Stuf ningen utbredes där
efter på ett flatt fat att kallna. Af 
massan formas aflångt runda kotletter, 
hvilka rullas i stötta skorpor, doppas i 
de uppvispade äggen och rullas åter 
i stötta skorpor, hvarefter de få ligga 
och stelna 1 tim. Flottyren påsättes 
och när en tunn blå rök stiger upp 
från ytan, nedläggas kroketterna och 
få koka gulbruna, då de uppläggas 
på gråpapper att afrinna. De gar
neras med persilja och serveras med 
champinjon- eller tomatsås.

Stekta ripor (f. 6 pers.). 3 ri
por, 2 hg. späck, 3 msk. smör (60 
gr.), 2 tsk. salt, 5 del. buljong, 3 del. 
tunn grädde.

:Sås: 1 msk. smör (20 gr.), IV2 msk. 
mjöl, köttsky, 1 del. tjock grädde, 
salt, hvitpeppar, socker, 1 tsk kallt 
smör.

Beredning: Riporna plockas, sve

das med denaturerad sprit, tagas ur, 
sköljas väl och läggas i mjölk öfver 
natten. De upptagas, torkas väl med 
en kötthandduk, uppsättas och beläg
gas med späckskifvor. Smöret brynes 
i en stekgryta, fåglarna ilägges med 
brösten upp och brynas vackert på 
alla sidor, hvarefter de saltas och 
spädas med den kokande buljongen 
och grädden, litet i sänder.

Till stekningen åtgår 1V4 tim.
Såsen beredes på vanligt sätt.

Potatispudding (f. 6 pers.).
IV2 lit. potatis, vatten, salt, 3 msk. 
godt smör (60 gr.), 3 ägg, 2 del.
grädde, V2 nisk. salt, 1 msk. socker.

Till formen: V2 msk. smör (10 
gr.), 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: Potatisen råskalas, 
kokas och drifves genom purépress. 
Det kalla smöret nedröres i moset med 
en gaffel tillika med de uppvispade 
äggulorna och grädden. Kryddorna till
sättas och sist nedskäras de till hårdt 
skum slagna ägghvitorna.

En bleckform smörj es med kallt smör 
och beströs med fint stötta skorpor. 
Moset lägges däri, beströs med stötta 
skorpor och krusas nätt. Puddingen 
gräddas i god ugnsvärme, tills den fått 
vacker gulbrun färg.

Den serveras till kötträtter i allmän
het.

Jägarbiff (f. 6 pers.). 4 hg.
benfritt kalfkött, 1 kkp. stötta skor
por, 2V2 del. tjock grädde, V2 msk. 
salt, V2 tsk. hvitpeppar.

Till stekning: 4 msk. smör (80 
gr.), 1 msk. mjöl, 3 del. tjock grädde,
1 msk. köttsky ' (helst af vildt), 10 
champinjoner i skifvor.

Beredning: Köttet skäres i bi
tar och males 3 ggr. De stötta skor
porna blandas med grädden och få stå 
och svälla en stund. Färsen arbetas 
väl med skorpblandningen och afsma- ( 
kas med kryddorna. Formas till _ små ; 
runda biffar, hvilka brynas hastigt i 
smöret och läggas i en kastrull. Mjölet 
fräses väl med smöret i stekpannan, 
grädden tillsättes och såsen får ett 
godt uppkok samt silas och hälles 
öfver biffarna. Dessa få sedan koka 
i såsen 15—20 min. De uppläggas i 
karott ; såsen afsmakas med köttskyn 
och hälles öfver. Anrättningen garneras 
med champinjonerna och serveras med 
potatispuré eller stekt potatis.

Stekt hvitling (f. 6 pers.). IV2 
kg. hvitling, IV2 msk. salt, 1 tsk. 
ättika.

Till panering: 2 msk. hvetemjöl, 
1 ägg, V2 kkp. stötta skorpor.

Till stekning:1/? kg. flottyr.
Beredning: Hvitlingen rensas,

sköljes väl och torkas. Fisken skäres 
i filéer, ryggbenet samt skinnet och 
alla småben borttagas. Filéerna ingni- 
das med ättika och få ligga omkr. 1 
tim. De torkas därefter med en fisk
handduk, doppas i mjöl, därefter i ägg 
och sist i de stötta skorporna. Flotty
ren upphettas i en långpanna, tills den 
är rykande het, filéerna iläggas och 
kokas vackert bruna och spröda. Fisken 
bör serveras genast den är kokad, an
nars blir den seg.
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Ny afdelning för

Billiga Klädningar
fr. Kr. 40«--- UL5«~

—'är öppnad å Damkonfektionsafd.
2 tr. upp.

Obs.T För resande till Stock
holm att beakta.

Ständigt lager i olika prislägen af
Bal-, Middags-, Inne- och 

Sorgklädningar.

Beställningar mottagas och utföras 
å egna ateljeer.

A.-B. NORDISKA KOMPANIET,
STUREFLAN.

Rötter och kött (slarfsylta) (f. 
6 pers.). IV2 kg. ref eller kållapp, 
IV2 lit. vatten, 1 msk. salt, V4 tsk. 
stött starkpeppar, 1 stor kålrot, 2 msk. 
smör, 2 msk. mjöl.

Beredning: Köttet torkas med 
en duk doppad i hett vatten, skäres i 
aflånga bitar, lagom stora för servering. 
Vattnet kokas upp, köttet ilägges och 
skummas när det kokar hvarefter pep
parn tillsättes. Köttet får därefter 
sakta koka tills det är mört eller omkr. 
2V2 tim. Kålroten skalas och skäres 
i jämna tärningar och lägges ofvanpå 
köttet V2 tim. innan det är färdigt.
1 en såsgryta fräses smör och mjöl, 
köttspadet afhälles och tillsättes och 
såsen får koka 8 min. samt afsmakas.

Anrättningen upplägges på varm ka
rott och såsen hälles öfver.

Blandad frukt med maräng 
(f. 6 pers.). 2 hg. torkade aprikoser.
2 hg. fina katrinplommon, IV2 lit. 

! färska äpplen, 5 kkp. kallt vatten, 21/'2 
I kkp. krosso^ker.

Marängmassa: 4 ägghvitor, 5 
msk. florsiktadt socker.

Beredning: Aprikoserna och ka
trinplommonen sköljas väl i ljumt vat
ten och läggas i blöt i det kalla vatt
net omkr. 4 tim. Af detta vatten och 
sockret kokas en klar lag. Äpplena ska
las, skäras i klyftor, läggas direkt i 
sockerlagen och kokas tills de bli klara, 
då de uppläggas med hålslef på flatt 
fat att kallna. Aprikoserna nedläggas i 
sockerlagen och få likaledes koka tills 
de bli klara, hvarefter de upptagas. 
Sist kokas katrinplommonen med lock. 
När all frukten är kall, upplägges 
den hvarftals pyramidformigt på ett 
rundt fat. Ägghvitorna vispas till hårdt 
skum och vispningen fortsättes 1/4 
tim. hvarefter sockret nedsiktas för
siktigt. Marängmassan spritsas genom 
garneringstratt öfver frukten och insät- 
tes i svag ugnsvärme. Då marängmas
san är halftorr och har ljusgul färg 
tages anrättningen ut och serveras kall, 
med vispad grädde eller vaniljsås.



N :r 298. Vill någon godhetsfullt upp
lysa en okunnig om det finnes nå
gon så lättfattlig lärobok i svenska 
språket att en alldeles okunnig, vuxen 
människa, utan hjälp, därur kunde helt 
lära sitt modersmåls sats- och inter- 
punktionslära — samt i så fall h vil
ken och priset, vore ingen tacksam
mare än »Okunnig».

N :r 299. Hvar kunde man till mått
ligt pris skriftligt vinna någon öf- 
ning i tyska språkets skrifvande ge
nom korrespondens? frågar en

»Förkofringssökande».
N :r 300. En ung flicka beder härmed 

Iduns erfarna läsarinnor om råd. Om 
en herre och dam supera eller dricka 
kaffe ute tillsammans, ställas då nå
gra värdinnef ordringar på damen? 
Hvem skall servera? Får damen aldrig 
skåla först? Är det sed, att damen 
föreslår, hon skall betala för sig 
själf ?

Om ett par sänder sitt förlofnings- 
kort, är man väl skyldig gratulera? 
På hvad sätt, om de äro bosatta å 
samma ort, och om de äro bosatta å 
annan ort? Ti 1 hvem ställas gratula
tionerna, om dessa äro event, skriftliga, 
om man känner de båda nyförlofvade 
ungefär lika väl? När skall man sända 
lysningspresent ?

Hur skall man hälsa på en äldre 
person, om man vid dennes inträde 
sitter t. ex. i en spårvagn?

Okunnig.

Ett ömsesidigt nöje
bereder [g)

Hylin’s flytande Rah-Crème

“RAKIN“
både Eder och Er man eller fästman, om 
Ni gifver honom en flacka “Rakin“ till 
julklapp, ty rakningen, som förut varit 
ett besvär och en plåga för honom, blir 
med “Rakin'* 1 angenäm och behaglig.

“Rakin“ är oumbärligt för hvarje herre 
som rakar sig själf, och därför en myc
ket passande och välkommen julklapp.

“Rakin“ uppmjukar skäggbottnen batt
re och fortare än något annat rakmedel. 
5 à 10 droppar på en fuktad rakborste är 
tillräckligt att frambringa ett ymnigt, 
fint parfymeradt, crèmeliknande lödder.

På grund af sina balsamisk-antisep- 
tiska egenskaper gör “Rakin“ huden mjuk 
och len, samt förhindrar irritation och 
hudrodnad, som annars så ofta förekom
mer efter rakxjing.

“Rakin“ finnes att tillgå i alla välsor
terade Parfymeri- och Herrekiperings
affärer till Kr. 1:50 per flaska.

Hylin & Bo’s F. A. B., Stockholm.
H. M. Konungens Hofleverantörer.

SVAR
(Forts.)

N :r 266. Kaninkött lämpar sig bäst 
att använda som färskt. Särdeies in
tresserad kaninodlare som jar är, skulle 
det glädja mig om lite hvar ville börja 
i hushållet använda kaninköttet, som 
är en riktig läckerhet. Ehuru den 
är »ett litet husdjur, släkt med haren», 
liknar köttet dock mest fågel till sma
ken och är synnerligen välsmakande, 
stekt som kyckling eller som gås, om 
de äro feta, med äpplen och katrin
plommon. På många Stockholmsrestau- 
ranter serveras kaninkött och ätes med 
förtjusning, men ofta under falskt 
namn. Så länge så är förhållandet 
dröjer det länge innan det mera all
mänt kommer till användning. Ett par 
recept följa. Klorf af kaninkött: 
Man skär köttet af benen och mal 
det fint, något fläsktärningar iblandas, 
peppar, salt och saltpeter, spädes med 
bul j ong som kokats på benen eller 
vatten. Korfven saltas i 24 timmar 
och rökas i svag, kall rök. Mycket 
god. Vid korf tillverkning tages en
dast låren och den köttigaste delen 
af ryggen, resten användes till soppor 
och dylikt.

Rökning af kaninkött bör för
siggå i svag, kall rök i några dagar 
och ej tillsammans med annat kött

eller fläsk. Är en utmärkt smörgås
rätt och liknar mycket rökt gåsbröst.

»The littl * girl».
N :r 267. Pension Ström vid Stock

holm mottager flickor från 6 år till 
högsta klassens utgående. Tuttan.

N:r 268. Smörgåsrätter. A-la- 
daube på fisk (för 6 pers.). D/2 
kg. fisk, IV2 msk. salt, l1/* lit. vatten.

Till geléet: 1 lit. fiskbuljong, 
4 msk. hvitt franskt vin, 10 blad gela
tin, 2 msk. vatten, 2 ägghvitor

Fisken kokas i kort spad. Buljongen 
sättes på med vinet och det i hett 
vatten upplösta gelatinet. När bland
ningen är varm vispas de till skum 
slagna ägghvitorna i och geléet får 
under vispning ett kort uppkok. Spa- 
det silas genom en i hett vatten ur- 
vriden silduk. Det klara geléet hålles 
på botten af en vattensköljd aMa-daube- 
form och ställes ut att stelna. For
men garneras med persilja och fyl- 
les därefter med fisken, skuren i bitar. 
Resten af geléet hälles öfver och a-la- 
dauben får stelna på kallt ställe. Stjäl- 
pes upp på ett fat.
Sillsallad (f. 6 pers.). 1 V2 salt 

sill, 2kkp. kokt eller stekt kött, 2kkp. 
kokta rödbetor, 21/2 kkp. kokt potatis, 
allt skuret i tärningar, 1 saltgurka, 2 
äpplen, 4—6 msk. ättika, hvitpeppar, 
socker.

Till garnering: 2 ägg.
Sillen vattenlägges dagen förut, be

frias från skinn och ben, skäres i

SVEA SVENSON,
Juvelerare

16 Birger Jarls gatan 16.
Modernaste och största urval 

JUVBLER, GULD, SILFVER och 
NYSILVFER. =■■■■■

ANNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna Införas i följande veckas num
mer.

LEDIGA PLATSER
BARNSKÖTERSKOR, utbildade, erhålla 
anställning genom Arbetsförmedlingen, 
Regeringsg. 113, ing. E. Expeditions
tid kl. 1—3 e. m. Rikstel. 40-47. Per
sonlig inställelse. Betyg böra medhaf- 
vas.
BILDAD, huslig flicka som vill såsom 
sällskap och hjälpreda biträda frun i 
huset, får plats mot fritt vivre etc. 
i familj i Malmö. Svar till »Tjänste- 
mannafamilj», Malmö 6.
BARNFRÖKEN, enkel, musikalisk, er
håller i januari plats till Norrland. 
Svar till »Ångermanland», Iduns exp. 
f. v. b.
INFORMATOR, duglig och undervis
ningsvan erhåller plats i jan. 1911 å 
landet. Svar med rek. och löneanspråk 
till »11», Iduns exp.
SOM sällskap och hjälp åt 25-årig 
klen dotter i präktigt hem i Norrland 
sökes bildad ung dam. Norra Inack.- 
Byrån, Malmskillnadsg. 27, Sthlm. 
BÄTTRE, fullt frisk flicka, med ord
ningssinne och något kunnig i sömnad, 
helst öfver 20 år, får plats den 2 
jan. att sköta 2:ne gossar om 7 och 
9 år samt deras läxor. Lön 12 kr. ; fa
miljemedlem. Svar med rek. och foto. 
till »Disponent», Uppsala p. r.
EN snäll, ordentlig, musikalisk flicka, 
som trifves med hemlif önskas i godt 
stilla hem i uni versi Letsstad, som säll
skap och hjälp med läxor och spelning. 
Fritt vivre, någon lön, vänligt bemö
tande. Svar snarast med porträtt, ref., 
anspråk till »Ett hem», Iduns exp. 
EN anspråkslös musikalisk bildad flicka 
af god familj, ordningsvan, erhåller 
genast plats att gå frun tillhanda 
och undervisa barn i musik. Svar och 
lönepret. sändes till »Ordentligt hem», 
Dalby p. r., Skåne.
PÅ grund af sjukdom finnes plats 
genast för barnsköterska eller barn- 
fröken att biträda vid skötseln af fyra 
barn i ålder mellan 1 och 11 år. När
mare meddelar Fru S. Fritsch, Lands
krona.
SJUKSKOTERS KEPLATS inom Hede-
mora socken, att tillträdas första inst. 
febr., kungöres till ansökan ledig. Lö
neförmåner 500 kr. jämte 50 öre pr 
dag under tjänstgöring, med skyldig
het att bosätta sig i Hedemora stad. 
Ansökning jämte betyg och rekom. för 
fullt utbildad sköterska insändes till 
Kommunalnämndens ordf., adr. Hede- 
mora, före den 10 dec. 1910.
VID Länslasarettet i Venersborg finnes
plats ledig för några sjuksköterskeele- 
ver. Fordringar, bl. annat minst _ 21 
års ålder och elementarskolebildning. 
Kursen omfattar såväl teoretisk som 
praktisk utbildning. Närmare upplys- 
nirfgar lämnas af öfversköterskan där
städes.
EN enkel och reel flicka, duglig i
matlagning och som vill vara husmo
derns verkliga hjälpreda, får plats den
1 jan. i ordentlig familj. Jungfru fin
nes. Svar med foto. och rek. till 
»Vänlig och barnkär familjemedlem», 
Laholm p. ,r.
ENSAMJUNGFRU, ordningsfull, kun
nig i matlagning och öfriga göromål, 
erhåller genast plats i liten tjänste
mannafamilj, bosatt på landet. Svar 
med uppgift å löneanspråk och rek. 
till fru Agnes Wahlgren, Svanesund, 
Orust.

ALLVARLIG, elem.-bildad, frisk flicka, 
ej under 22 år, får på nyåret plats 
att tillsammans med fru med hjälp 
för grofgörom. sköta barnlöst hem i 
mell. Sverige. Svar med foto. och rek. 
till »Lätt plats», Iduns exp.

Skötersketjänsten
vid By sjukstuga i Kopparbergs län 
förklaras till ansökan ledig. Lönevill
kor: 300 kr. i årslön, allt fritt och en 
månads semester. Ansökningshandlin
garna innehållande frejdebetyg, läkare
betyg, betygsafskrifter, öfriga merite
rande papper jämte foto., sändes till 
underteckn. före den 20 dec. 1910. 
Tjänsten tillträdes den 1 jan. 1911.

By, Västanhede i nov. 1910.
DICK BERLING, 

extra prov.-läk., sjukstugeläkare.
Kvinnligt skrifbiträde

kunnigt i maskinskrifning samt med 
föregående tjänstgöring å domare- eller 
rådhuskansli eller större advokatkon
tor sökes. Ansökningar jämte foto. 
och ref. samt uppgift om ålder och 
löneanspråk torde adr. till »Ämbets- 
man», Lysekil p. r.

Hushållerska.
Vid Akademiska sjukhuset i Uppsala 

blifver plats ledig att tillträda den 1 
nästk. februari för en duglig hushål
lerska mellan 30 och 40 år. Löneför
månerna äro 700 kr. jämte 2 rum och 
fritt vivre. Den sökande måste vara 
fullt kompetent i såväl enklare som 
bättre matlagning samt förmåga att 
utöfva ledning öfver en större köks- 
personal. Till Direktionen ställd egen
händigt skrifven ansökan jämte be
tygsafskrifter insändes före den 12 näst
kommande dec. till undertecknad, som 
lämnar närmare upplysningar

Uppsala den 10 nov. 1910.
O. Berlin, Syssloman.

PLATSSÖKANDE
ENKEL flicka önskar plats i god. fa
milj, helst där jungfru finnes ; är villig 
deltaga i alla förekom, göromål. Lön 
önskas. Svar till »Huslig», Sala p. r. 
BÄTTRE flicka önskar plats i god fa^-
milj. Villig att deltaga i inomhus före
kom. göromål. Svar till »18 år», Ide- 
sjö Målerås.
NORRLÄNDSKA, som genomgått hus
hållsskola, önskar plats (efter jul) helst 
i Norrland, som hushållerska för ung
herre eller i familj att gå frun till
handa; är skicklig i alla inom ett 
hem förekommande göromål. Svar till 
»K. S.», Karlstad p. r.
EN bildad, musikalisk flicka önskar
till nyåret mot fritt vivre komma i 
bildad fam. för att vara till hjälp och 
sällskap. Har genomgått en hushålls- 
kurs. Svar till »H.», Sundsvall.
UNG lärarinna önskar plats i familj
från den 15 dec. till den 15 febr., an
tingen att undervisa nybörjare eller 
såsom hjälp i hushållet. Svar till »20 
år», Slottsbron.
LÄRARINNA med undervisningsvana i
elementarskola och hem söker plats. 
Svar till »Nyåret», Länstidningen, Karls- 
krona.
ENKEL bildad flicka önskar plats i
liten familj eller hos ensam dam som 
hjälp i hushållet. Goda rek. Svar till 
»S. E.», Mariefred p. r.
SOM hjälp och sällskap åt sjuklig
herre eller dam önskar enkel 28-årig 
flicka anställning. Goda rek. finnas. 
Svar till »Plikttrogen», und. adr. S. 
Gumælii Annonsbyrå, Sthlm f. v. b.
18-ÀRIG FLICKA önskar plats i god
familj å landet för att gå frun till
handa. Är musikaliskt begåfvad, har 
vacker stil, genomgått Vinslöfs slöjd- 
och hushållsskola. Vill anses som fa
miljemedlem. På lön fästes mindre af- 
seende än på vänligt bemötande. Svar 
emotses af »Ruth», Gumælii Annons- 
byrå, Malmö f. v. b.
BILDAD, enkel hushållsvan flicka,
kunnig i matlagning, bakning m. m. 
söker plats att tillträda nu eller på 
nyåret. Goda rek. Svar »Hurtig—Dug
lig», Sv. Telegrambyrån, Sthlm.

UNG dam från aktadt hem med godt 
sätt och som någon tid vistats ut
rikes önskar plats i ansedd familj i 
landsorten som sällskap och i öfrigt 
vara frun behjälplig. Svar emotses 
tacksamt till »23 år», Iduns exp. 
PLATS i godt hem på landet, omedel
bar . närhet af Sthlm, som medlem af 
familjen, får bildad, hushållsvan flicka, 
kunnig i matlagning, bakning, alla hus
liga bestyr. Vid Nya Inack.-Byrån, 
Brunkebergsgat. 3 B, Sthlm.

K artriterska,
ung, skicklig, önskar genast arbete. 
Svar till »Kartriterska», Iduns exp.

I bättre familj
önskar en snäll och ordentlig flicka 
plats nu eller till nyår att lära sig 
matlagning och ett hems skötande, är 
villig deltaga i hvarjehanda göromål. 
Svar med upgift om villkor till »Hus
lig», Kiosken, Victoriagat., Göteborg.

I fint hem önskar 30-årig flicka för 
vidare utbildning erhålla tillfälle till 
deltagande i hushållsgöromål m. m. un
der tiden jan.—juni 1911. Svar med 
uppgift om vilkor torde sändas till 
»Greta», Iduns exp.
CELLE- Hannover. Töchterpens. M. 
Claudi — f. In- u. Ausländ. Gegr. 
1886. Ausbild, in Wissensch., Sprach., 
Musik, Handarb. etc. Gute Ref. Gute 
Erfolge. Preis 1200 Mk. p.a., ohne 
Er. Prosp. auf Wunsch.
VID det natursköna Borghamn mot
tages inackorderingar i vänligt hem. 
Bästa ref. Hilda Kling, Borghamn. 
PENSION för unga flickor, i msk, vac
ker trakt nära Köpenhamn. Främmande 
språk talas, undervisning meddelas af 
infödda lärare. Om så önskas kurs i 
matlagning af fackbildad lärarinna. 
Omsorgsfull vå.rd. Pris 85 kr. i mån. 
Upplysningar hos fröken Kerstin Hes- 
selgren, Norrlandsgat. 17, Sthlm. Pro
gram med ref. från fru Stamer Michel- 
sen, Skovvej, Gent of te, Danmark. 
HEMSKOLA med inack. för flickor, 
6—10 år. Goda ref. Svar till »Präst- 
gård», Iduns exp.
FLICKA, 6—10 år, får god inack. 
Bästa ref. Svar tiU »Prästgård», Iduns 
exp.__________________________________
NERVÖS dam eller herre erhåller in
ackordering uti godt stilla hem på 
landet, där kärleksfullt bemötande kan 
påräknas. Svar märkt »Moderat pris», 
Kungsbacka p. r.
HVILO- och LANDTHEMMET Areli-
den mellan Antens och Kvarnabo sta
tioner, på Västergötl.—Göteborgs järn
väg. Närmast af sedt för nervpatien
ter. öppet året om. Sundt, vackert 
läge på höjd vid sjön Anten. Skogs
promenader, roddturer m. m. Efter 1 
jan. Rikstel. Billiga priser. Förfrågnin
gar till Fröken S. Stenborg, Areliden, 
Anten.
I fint, angenämt hem i stad, helst
Malmö eller Lund, önskar ung flicka 
få mot ersättning lära sig ett hems 
skötsel. Svar med prisuppg. pr mån. 
till »IL», Helsingborg p. r.
INACKORDERING till nästa läsår kan
erhållas för tvenne unga flickor. Mo
derlig omvårdnad utlofvas. „Moderat 
pris. Badrum finnes. Svar till fru Carl 
Dillner, Hornsgat. 4 III, Stockholm.
INACKORDERING önskas i godt hem
(ej inackorderingsställe) af en om
kring 30-årig dam som önskar komma 
på landet. Svar med uppgift om pris 
m. m. till »Hilma», Iduns exp.
SOM kamrat till vår dotter Margit sö
kes en hurtig och snäll flicka för att 
tillsammans med henne undervisas i 
4 :de klassens kurs efter Åbergska ele
mentarläroverket för flickor i Malmö. 
Fru Emma Beckman, Börringekloster, 
pr Börringe, Skåne.

Till vårterm. 1911 
kan ung studerande flicka eller gosse 
få inackordering i godt hem nära Karla- 
vägen. Ungdom finnes och bästa om
vårdnad erhålles jämte de bästa ref. 
Rikst. finnes. Svar till »I. H.», Iduns 
exp., Stockholm
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Crayon odorant “Nuphar“.
Parfym 
i fast 
form.

Dn nationellaste uppfinningen pi parfymens emråde.
Crayon odorant; “IN up nar* är en parfym i fast form innehållande c:a 99 

procent rent luktämne, under det de hittills förekommande flytande parfymerna 
knappast innehålla 3 procent luktämne men däremot 97 procent värdelös sprit. 
En lätt bestrykning af Crayon “Nuphar“ på hud, hår, kläder, linne, handskar, 
brefpapper såväl som på aHa upptänkliga föremål framkallar ögonblickligen 
en hänförande ren blomsterdoft. Olje- och spritfläckar undvikas. Crayon 
“Nuphar“ kan bekvämt bäras i fickan.

Alla siag af blomsterdoft. — Pris Kr. 2.50. — Erhålles i Pappers- Se 
Kemikalieaffärer samt Herrekiperingar.

NUPHAR C:o, K. HOFLEVERANTÖR,

Wien—Paris.
I parti hos

A.-B. PARFYMERIS R. BARLACH, Stockholm C.
För värdelösa efterapningar varnas.
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LILJEHOLMENS
Stearinfabriks-Aktiebolag

Kungl. Hoüeverantör

«■■STOCKHOLM, Sö.h
Kronljus Kanalljus
Stakljus Grenljus
Lyktljus Vagnsljus
Spiror Julgransljus
Altarljus Cykelljus
Kupéljus IMuminationsljus

Pianoljus ‘Splendor“
OBS.! Hvarje he'paket väger minst 

425 gram netto och hvarje halfpaket 
minst 212.5 gram netto.

FÖRLOFVAD läraredotter önskar kom
ma till prästgård för att lära allt hvad 
som förekommer i ett hems skö
tande. Villig att betala för sig. Svar 
med pris »H. L.», Halmstad p. r. 

Pensionat Olga Dxhl,
Braheg. 16 (nära Stureplan) allm. 
227 05, rikst. 13121. Rum med eller 
utan full pension på längre eller kor- 
tare tid. Måltidsinackordering.

Tillbringa Eder Jul
vid

Beställningar å rum emottagas genom 
Kamrerarkontoret, adr. Kneippbaden. 
telef. 1016.

Leksands Furuliden.
Firande af julen. Ligger vid sko

gen, nära kyrkan och utsiktstornet. 
Sport. Rikstel. 35. Högaktningsfullt 
Lisen Gripenberg.

Hushiselever 
och andra unga flickor kunna få inack. 
i hälsosam trakt vid sjön Fegen, Sand
vik adr. Smål. Burseryd. Öfverstin- 
nan A. Hyltén-Cavallius, född Frick.

Ham Ar Eleganta, mo- 
1/dlllCI derna Kängor, 
rasschevreaux, Molier- 
skärning, stora ringar, 
randsydda, tiH det 
enormt låga priset af 
kr. 9.50 franko mot post
förskott. Finnes 
med eller ntan 
lacktåhätta i 
Franska (lång
sträckta) eller 
Amerikanska (breda) modeller, upp- 
gif nnmmer.
Akt.-Boi. City Skomagasln,

Göteborg.

Prenumerera på Idani


